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Ulll.îf 

Prezentul ours este destinat studenţi
lor clin anul I de la faoultăţile de Limbi ro
manioe,olasioe şi orientale, Limba şi litera
tura romln/11 Limbi germanioe, Limbi slave şi 
Filozofie ou speoialitatea B limba trancezl, 

u de 1 s tb-11 t vent/1. 
Textul a fost analizat 1n ooleotivul de 

catedră oare s-a deolarat de acord ou multi
lioarea 1n aotuala redactare. 
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AVANT - PROPOS 

L'intention de oe mat4r1el est d'offrir aux ltudinate W1 

guid• pretique da.ne leur aot1v1t4 de mise au point de la prononoia

tion d.es vo;rellee t:ran9aises. Bane e.voir la pr4tention d' «tre ex

bauatif 11 se propoae de donner lea prinoipales ragles phonatiquea 

du fran9aia et de les illuetrer par de nombreu faits de langue. 

R4dig4 dans une premiare version en 1967 (et enregistr4 ! 

1'4poque aur bande magruftique au Laboratoire de languea fonction

nant aupraa de l'Institut de langues et l1tt4raturea 4trangarea de 

l'Universit4 de Buoarest) en oollaboration aveo notre regrett4 ool

ligue Florin Dobre, le prdsent OllTI'age, tout en conservant lea prin

cipea de bese adopt4s au d4part, a 4t4 depuie reman14 en tenant 

co~pte dea derniares aoquisitions de la linguistique appliqu4e ainsi 

que des n4oessit4s 1.lllpos4es par l n oratique de l'ensgignement de la 

langue t:ran9aise oontemporaine. Les aodi.fioationa essentielles in

troduites apris la mort de notre oollAgue portent sura 

- le• notiona tb4or1ques de base qut ont 4t4 pr4oie4ea et dl

taill4ea dana u.ue leQon introduotive1 

- la manilre d'aborder l ea faita de phon4tique Ion a 4larg1 

lea rapporta a•&tablissant l ohaquo Diveau entre la phon4t1que et la 

■orpho-syntaxa1 

- la pr&sentation de ohaque vo,-elle qui a 4t4 oompl4t4e par 

le• prinoipal•• grapbiea. 
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Dans l' intention de r4aliser le pro jet initlial, nou• n< ,us 

proposons aussi de oompldter le prdsent reoueil par une de~d.Ame 

partie oonsaorde au oonsonantisme et aux faite de prosodie. 

Pour faire mieux reaarquer 1 1111.portanoe que noua aooordons 

aux aspeots pratiques 1mp!iquds par les desoriptioWI plus ou moins 

tbdoriques noua ajouterons l oette deux1Ame partie, l parattre, l.lD 

reoueil d'exeroioes se rapportant l 1 1 onsemble dea fait• pbonltiquee1 

vooal1sme, oonsonantisme, prosod1e. 

J. Drllgbioeeo11 
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PHONB'TIQUB' li'T PHONOLCXl:I~ 

La phondtique a pour objet l'dtude des sons du langage au 

point de vue des mouvements artioulatoires qui les produisent et 1.m

plioitement de l'effort des organes qu1 oontribuent l leur produo

tion. Les organes qui provoquent las mouvements de la oolonne d'air, 

eaisis oomme mouvements artioulatoires,sont1 las poumons, la glotte, 

le palais,le voile du palais,la langue,les l~vres atlas m&oboires1 • 

Les poumons aoparaissent oomma souroa initiale du mouvement 

1.lllprimd A la oolonna d'air,la glotta ouvrant le passage de l'air vara 

l'extdrieur. Fn m~e temps la glotte entre en vibration at 11 en rd

sulte la voix. La voix aooompagne toute la sd~ie dea artioulations 

1. Pour des raisons d'ordre didactique noua avons s1mplif1d au maxi
mum la desoription de l'appareil phonatoire,qui, en rdalitd 1 est 
beaucoup plus complexe.A oOte de oes dldments -organes- ddjA men
tionnds et qui partioipent direotement A la pbonation, il existe 
d'autres, aussi importante que oeux-oi et qui formant le oadre in
dispensable au fonotionnement des organes mentionnda.Rappelons-en 
le systâme nerveux et l'oreille. 

Les trois parties de l'appareil phonatoire, telles qu'elles 
apparaissent dans ia description de Y.Lebrun sont las suivantes1 

a) la souffle~ie sub-glottique (la partie inf~rieure de l'ap
pareil respiratoire) constitude de la traohde, des deux bronohes, 
des poumons et des muscles respiratoires. La traohde et Ies deux 
bronchea relient las poumons au larynx; 

b) le generateur vooal (au point de vue anatomique o'est le 
laryn:x formd essentlellement de oartilages, de musoles, de liga
mente et de membranes)1 

o) le pavillon supra-glot~ qui oomprend le pharynx, la 
boucbe et las fosaes nasalea. Dans la struoture de oette partie 
de l'appareil pbonatoire on di~tingue1 

- des 616mants 1mmobil.wu las paroia nasalea, le palais 
osseux, la mâchoire supdrieure, lee dents1 

- des dldmentş mobilaşi las paroia du pharynx,le voile du 
palais,la luatte,la mâcboire infdrieu.re, la langue et las l~vres. 
Cea dldments mobila a e t imobile a constituent oe qu' on appelle "U.
g,w;)Jlll a.rt1culateura" (d'aprâs Y.Lel,>run, Anatomie et 7h;rsiologie de 
l'appareil phonatoire, Paris, Nathan, 1968, pag.9, 1, 23. 
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bruyantes (oonsonnes) et noo-bruyantes (voyelles) qui se produisent 

dans la cavitd buocale (+ la oavitd oasale). 

Le voile du palais. la langue. les l~vres et les maohoi.rea 

oontribuieot, par leur jeu. â la modifioation de la forme et du vo

lume de la cavitd de rdsonanoe partioularisant ainsi obaque eon. 

L'analyse phondtique doit prendre en oonsiddratton le mdoa

nisme articulatoire caractdristique de ohaque son.notament1 la for

me et le volume des oavitds de rdsonanoes (la bouche et / ou le Dtez) 

de mdme que la position des diffdrents organes qui oont~ibuent l 

leur modification I la langue. les lâvres, le voile du palais, les 

cordea vooales. On oonstatera, par exemple, que, pour la prononoia

tion d'une voyelle orale, l'air provenant des poumons s'engage de.ns 

eon passage et traverse tout d'abord les oordes vooales prdtes d'en

trer en vibration et de produire la voix. La voix arrive dans la oa

vitd buooale qui peut ohanger de forme et de volume.Cea changements 

se rdalisent par 1 1 4oartement des mâoboires, par le jeu des lâvres 

qui s•arrondissent et e'allongent an avant, par l'abaissement ou 

l'dldvation du laryn:x, par les mouvements de la langue, 

Dans la production des voyelles dites oralo-naoales le vo11e 

du palais s'abaisse et la oolone d'air s'dooule â la foia par la 

bouohe et par le nez, les deux oavitds (bucoale et nasalo) jourunt 

leur rOle en mima temps. 

L'dldment essentiel dans la production de tout son est la po-

-----■ition de la lar:.gue. La langue joue le r0le principal dans les olhan------gem&nts de forme et de dimensions que subit la oavitd buooale , c~est 

toujours el!e qui marque le point d'artioulation,offraot ainai le 
~ 

aoyen le plus oommode de olasser les voyelles. 

Bi la langue se masse en avant ou an arriâre de la bouoh~,eon 

dos a 1 ,1evant vers le palais et ses bordB s'appuyant ! des point~ dd

terain4s sur les deux -oot,a du palais, la.issant au milieu un pas~aige 

plus ou aoina large pour la oolonne d'air, on obtient des voyell~m 

antfrieures et respeotivement post6rieuree, 
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Lorsque le dos de la langue se rapproohe enoore davantage du 

palais, l'air ne produisant plus qu'un bruit de frottement ou un bru1.t 

de souffie pouvant aller jusqu'au eifflement et que le paseage de la 

oolonne d'air est entrnvd A la sortie de la oavitd b11ooale par UD obs

taole, 11 en rdsulte des oonaonnea frioativeei 

a) labio-dentales (f - v) - si oe aont la l~vre infdrieure et 

les dente supdrieuree qui entravent le passage de l'air1 

b) dentalos (s - z) - si o'eet l'extrdmitd de la langue ou sa 

partie antdrieure qui,en se rapproohant dea dents serrdes,entravent 

la sortie de l'air; 

o) oalatales ( 5 -3) - ei l'obetaole est oonstitud par le do& 

de la langue et le palais, 

Lorsque, aprâs l'entrde de la colonne d'a.1.r dans la oavit~ buo

oale, la glotte se ferme, isolant toute oommtlnioation aveo la souroe 

d'e'r (les poumons), et que le voile du palais s'abaisse lui aussi, 

l'air enfermd dans la cavitd buooale se comprime peu A peu juaqu•A 

oe que se rompe la barriâre2 qu1 entrave le paseage de l'a.1.r.On est 

elore an prdsenoe dea conaonnea occluaives1 

a) bilabiales (p - b) 

deux 11\vree; 

ei l'obataole est oonst1tud ~ar les 

b) labio-dentales (t - d) - ai l'obetaole est formd par la 

partie antdrieure de la langue et les dents eupdrieures; 

o) palatales (k - g) - ei l'entrave est formde par le dos de 

la langue et le palaie. 

Au point de vue phondtique (art1oulato1re) salon les orga

nes qui part1oipent â la phonation et selon le degrl de leur ouver

ture, on dietingue dana l'eneemble deo sons propres â la langue rran-

9aiee1 

1. dea voyellea - prod~itee par les vibratione des cordes vo

oalea diversement teintdes par la forme et le volume des r~sonateurs1 

2. M.Gr8I!llllont, '.!Ttj_td de phon~tique, Parie,velagrave, · 1965, p.4o. 
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a) les voyelles orales ( a,a,e,!-,o,0,~,00,,3,i, u,;y) lorB1uo 

l a fonotiou de r4sonatelll' revient unlquement â l a oavit,f buconle ; 

b) las voyelles oralo-nasales (!1,2., i , oo) l o r.sqtrn 1a fono

tion de rt$sonateur revient en m~me temps â le oavit4 bucc al,i el. ă l a 

oavite nasalo, 

2, des oonsonnes ooolusives - produites par la fermetU1•~ com

pUte du ohenal expiratoire (,E.,,2,1,.2:,1&,.s,!!!,,!!); 

,. des oonsonnes frioatives - produites par le pnssage da 

l' air par 11n ohenal plus ou moine larga e t axe au oe n tro ele l a bouohe 

(,!,,!,1!,,!,J.,J)' 

4, une oonsonne latllrale - produi te par le passage de l ' id r 

sur les oOtes de la langue qui borne oomme un obstacle l a partie cen

trale de la bouohe (l)1 

5. une ooneonne vibrante - produite,soit par la vibration de 

la pointe de la langue, soit par la vibration de l'air contre l a luat;.. 

te (A: I g). 

Une analyse attentive revale qu'au niveau du langage , les sona, 

ooneideres oomme unites fonctionnelles dans le prooessus de l a oommu

nioation, ne se presentent pas isoles, â l'etet pur; ils apparaisoont 

dans diverees oombinaisone et sont soumis â de nombreuses modifica-

tions qui s•expliquent par les prooed~s intona toires propres â la 

langue en question, tele l'aooent, le rythme, la tonalite etc, Il 

e• WllU~ a6uu quo la phonJ~~quo 4huclio l'on~omhlA dA~ moyens p oni

ques d'expression d'une langue, les sona, les habitudes syllabiques, 

la prosodie, Tous oes elemente etroitement lies et exervant l es uns 

sur las autres une influenoe plus ou moina grande,oonstituent ie sys

tAne phonique de la langue, 

Au point de vue pratique, la phondtique compriae oomme l'dtu

de dea partioularit~e artioulatoires de 1 1 ensemble du syat~me phone

tique d'une langue donnde "a dt1montr!f que ohaque l angue posa ~de un 

s,-sUme artioulatoire qui lui est propre"' • c•eet t oujours e1 le qui 

3, M,Grammont, Op,oit,,p,4 
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"enee igne ave o prdoi sion oe qu' 11 fau t faire pour se l' appropr1er114 • 

En principe, ohaque homme est oapable de produire ou de re

produire les diffdrents types d'artioulet1ona. Mais, 11 est A remar

quer que obaque communautd linguistique se oaraotdrise par oe qu'elle 

ne rdalise que oertainos art1oulations dans des oond1tions et aveo 

des fonotions partiouli~res. 

O' est ainsi que le :fran<;ais ou le roumain, par exemple, die

tinguent et opposent en mfme temps le oaraot~re sourd et sonore d'une 

eoolusive ou d'une fricative, de sorta que pont et bon, (ila) ~ et 

(11s) vont et respeotivement pot şi ruu, fat! şi vat! reprdsentent da!I 

unit4e s4mantiques distinotes, la diâtinotion dtant faite uniquement 

par lee oppositions phon4tiquess DL!?., f/T• Yais pour un Chinois, par 

exemple, qui n•aura juais appris l combiner et surtout l opposer les 

vibrations et les non-vibrations des oordes vooales aveo l'oooluaion 

et la frloation, oatte d.1atinotion sera totalement d4pourvue de sig

nifioation. Mima s1, A foroe d'exeroioe, 11 pourra reproduire las 

,a1res reepeotives, 11 lui sera imposeible d'en raire la distinotion 

dans le fil du d.1soours et parfoie m~me de reoonnaitre les deux ar

~ioulatione. Cela eurtout au ddbut ae l'apprentissage d'une langue 

oomme le franQais ou le roumain, langues qu1 organisent leurs eyeta

mes oonsonantiques auea1 A partir de l'oppoaition sourd/sonore.Il ne 

pourra pas rond.re fonot1onnelles, au point de vue de la lingu1st1que, 

lea babi~udee artioulatoires aoqUiaea par l'e:reroioe. 

I~e sona qu'on a appris A lmiter doivent Otre po\lrTus de 

tonotion distinctive, laur ronotion phonologique essentielle,Reoon

naitre et rendre la fonotion distinctive dos sons d'une langue quel

oonque, o'est prendre oonsoienoe du fait que la total1t4 d~s sone que 

l'on enregistre dans la langue donn6e s'organieent dans un syetame 

d'oppositions afin de distinguer entre eux lea d1ff6rents signes lin

gllistiques (sur le plan lexioal ou sur le plan g:cammatioal). 0 1est 

4, M.Grammont, Op.oit,,p.4 
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prendre consoience, par exemple, du fait que le complexe phon~ tique 

qui dtfsigne l a notion de pierre resta distinct de celui q11i cMsir-;no 

l a notion de bi~re ou de celle de lierre I que la voyella a aupr~s 

des oonsonnes ! et l (la et ~) exprime toujours l e masculin sin-

gulier (le gar9on. oe gar9on), tandis que la voyelle ~ aupr~s dea 

m~mes oonsonnes (l!!, et ll) exprime le masculin ou le fdminin plu

riels (les/oes gar~on.ş_ i les / oes filles). 

Les sons ooneiddrde au point de vue de laur fonction li11Fţnis

tique (fonotionnelle ou distinotive) sont appelds des pbon~rnes. 

Le phon~me pourrait dono ~tre dtffini oomme tout son_QQ!!l"VU 

de valeur distinctive dans les syst~mes d'oppositions lexicalos ...Q.Y. 

grammatioales de la langue. 

Dans l • anal;rse phonologique le phon~me apparaît commE1 un an

samble de traits distinotifs qui se rdalisent simultandment. Le pbo

nlme fran9ais !, par exemple, est oaraotdrisd par l'ensemble ele 

traits pert1nenta5 suivantss 

a) occlusivitd (non-frioativit4, non-nasalitd, non-latdra

l1t4), qui reasort de l'existenoe de! en faoe des !,Y,~•J:•~•E•~•!• 
dans las oppositions s4mantiques suivantesa 

~ I fou I ~ [ .l!:!.] I [fu) I L~~d 
~ I !2!!.! I ~ [ lu] I (.§.!:!. J I (~] 

~ I ~ I ~ [~] I [ IIill J I [!U!. J 

~ I ~ I ioup [tu] ,I [SJ:! J / [,k] 

b) dentalit4 (non-bilabialit~. non-palatalit~), qui ressort 

des oppositions phon4tiques et sdmantiques rdalis~es par le phorn\me 

.i aveo las phon1'm1Ja I :2•~•~•~• 
~ poux [tu] I [fQ] 

~ I ~ [tu] I [ bu] 

~ I 2.2.!! [tu] I (~] 

~ I godt [tu] I [~] 

5• Le tralt; pertinent ou diatinotif est tout trait pbonique qui per
met,A. lu.1 seul, de distinguer un signe, un mot ou un t1nonot1 • 
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o) sourditd (non-sonoritti), qui reasort de l'opposition pho-

et 

Le 

que 

semantique realisee par le phonAme 1 en faoe 

~ I dou.x (_tu] I [ du J 
ton I don [-LoJ I [do J 

He I alde [.eie J I [edeJ 

son _; fran<;e.is se laisse dono analyser par 

eon (ansamble d'tSlements articulatoires): 

oonsonne -{ooolusi ve 
dentale 

sourde 

le 

e..u homlma g., 

phonetioien 

Le phonologue 

dis tino tifs) , 

le oonsid~re oomme phon~me (ensemblo d6 traits 

! = non-vooalite 

(par rapport 
aux voy-elles) 

-{ocolus1vit4 

dentalite 

aourditd 

(par rapport atu: 
autres oonsonne s ) 

La phonologie a pour objet l'etude des phon~mes d'une l anguo, 

la totalitd des traite dietinotife qui las oaractdrieent. 

Dans oon analyse, pou.r delimiter leo phonâmes d'une languo ,le 

phonologue se sert des paires minimes (minimales), c'est-A-dire, de n 

e,roupes de deux mots qu1 dietinguent laur sens par une seule opposi-

tion phomftique 1 

~âti.r / !?_âtir g / 12 (~] / [ bal1 :R.] 
ţoux I g,oux 1/g [_t_lL] I [ ..fllL J 
essai I a1~e ~ I A. [~] I [~] 
p~s I p,!!ix Sd: / ~ [~] I [~] 
C_!!. I 0_!!.8 ~I.!! [__g_ 1 I [~] 
l!!_!!t I 11-1! 2:li ( lă. ] I [ 1 l 1 
12,ger I lo~er !l. Ii [ hje) I [ loae J 

La paire minimale est obtenue par commutation -o~ration par laquelle 

on remplaoe dane un mot une tranohe pbonique par une autre trancho 

phonlque attest4e dans la langue en question et susoeptible de formar 
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un autre root, En rogl e gdndrale, an fr nn9a1s , l a commu teti on a lieu 

soit entre oonsonnes, soit entre voyelles, 

Exem12les: 12.ierre I Qiâre ~ I b [~~~.-J I (~] 

oasser I Ca!!er Ş_ I ~ [~] I [Ka ze] -- --,.._,, lru [l t, ] lait I lin ~/ ~ I 

(il)f!t / (11) f.)!t l; .t [(,lHi J I [UlLtt -1 

Le rapport qui a•,tablit entre deux phonâmes commuta bles et 

qui eert â mettre en ,v1denoe las traits pertinente des pbon~mes 

s'appelle opposition, 

Lorsque deux phonâmes ne s 1 ind.1vidualisent pas ne t tement dans 

le• liaites de l'opposition a,mantique et que dans oertainea positions 

la diff,renoe phon,tique ne distingue pas deux mots entre eux,on dit 

que l'oppoeition est neutralisle et que l'on n'a plus affaire A deux 

phonames maia A des variante a phondtique du mltme phom'lme. 

En franvais, par exemple, las voyelles oralo-nas ales 1: et _~ 

tendent A devenir las variantea d'un seul phon~me [. L'oppoaition 

phon,tique _i; / oe est en voie de disparition, et oala paroe qu'elle 

ne traduit pl11S que trAs pau d'oppositions sdmantiques1 

brin I brun [bR.~] I [ bR~ ] 

.li.!! I l'un [..l.L] I [ Joc J 
emQreinte/empruntel [2ipR%:t] / [ Cl.rR~:tj 

~ oralo-nasale ~ oomme pbonAme, maia oomme variante phondtique du 

phonAme j qui 1 1 emporte6 , On prononoe dono indiffdrammen t1 

6, Malgrd l'identitd qui est en voie de s•dtablir entre las vo7elles 
i. et si_, tenw,noe consign,e ddjâ par un usage aesaz r~pendii,nous 
maintenons la transcription sp~oifique de ohaque voyelle, Et oala 
parce que noua voulons ausai qu•on r cspeote le timbre des deux 
voyelles 1 & - voyelle antdrieure, arrondie, oralo-nas ale; 1 , 
voyelle antlrieure, &oartda, oralo-nasale, Ce sera un exeroice 
utile pour les loouteurs roumains qui ne poss~dent pas les habi
tudes artioulatoires ndoessaires ! la produotion des voyelles ar
rondies, Pour la mfme raison noua maintiendrons la distinotion 
entre les deux variantes de la voyelle Ai le a antdrieur et le~ 
postdr-ieur, qui est, el,la aussi, en voie de dÎsparition, L'arti
oulation de la voyelle a. dans la partie arri~re de la bouohe, 
quoique non indtspensabie pour l'opposition d~jâ mentionn&e (!!/g,t 

https://biblioteca-digitala.ro / https://unibuc.ro



- 13 -

Oonsiddrant le rapport entre phon~me et variante pbondtique 

dans le paseage du fran9ais au roumain on constate que l'opposition 

pbonologique du fran9ais .!!. oral/ g. oralo-nasal ne se r&alise pas an 

[ ~_,.., 1 roumain. En roumain 11 existe une voyelle ~ â timbre nasalis& ~V 

maia elle ne s'oppose pas A la variante orale en r~alisant dea oppo-

sitione s~mantiques; on ne trouve que quelques paires de mots qui op-

posent leur sens par la seule opposi tion ~ / f a 

~ I ~ [baK I bâ:K} 

~ I ~ (laK I ta-~] 
cot I oont [1<.ot I t!,.o6J 

Dane les autres paires ol\ oette opposition apparait 1 

lasă I lansă ['la5ă I lă.'săJ 

pasă I pansă ['pasă I po: •~ăJ 
l'aooent est le premier â individualiser le oontenu sdmantique des 

mots en question. L'opposition phondtique y§: apparait au seoond 

plan). Ces deux voyelles reprdsentent en roumain deux variantes pbo

ndtiques d'un seul phon~me ~- En franvais, dtant donn& l'existenoe de 

la sdrie assez riohe d'oppositions phondtiques et sdmantiques du type s 

~ / temps [ta..] / [~] 

tâter I tenter ( ta.te] 1 [ la.le] 

attendre I entendre [ al<idR.o] / [ a,î,a,d.Ro] 

on peut oona1ddrer qu'il s'agit de deux phonâmesa .!!. et ~. 

On distingue dono pour toute langue 1 

1. un inventaire phondtique qui engloba toutes les variantes 

_phon~tiques_~xi~tant, A un moment donnd, dans la langue en question, 

deviant trie utile dans l'aoquisition de la voyelle oralo-nasale 
a-absente, elle aussi, du syst~me phonologique du roumain et 
dont le timbre dans la bonohe des Roumains n'est pas toujours net
tement 11.arqud. 
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et qui peut varier d'un style A l'autre et d'une rdgion A l'autre d

ta.nt en m~me tempe trAs ouve~t aux modifioatione1 

2 . Wl inventaire phonologiqua organie8 obligatoirement dans 

dea oppoaitions distinotives, 11 s'agit d' un 1nvent a1re limit~ dans 

leq~el lea modifications sont poseiblos mais extremement ro.ras. 11 

oonstitue d'a.illeur.s la partie la plus stable de toute lnngu3, 

Au point de vue pddagogique, o'est le syst~me phonologique 

qui aura la primaut8 dans l'apparentiseage de touto langue 8trang~ro. 

Bt cela parce qu'il s'agit tout d'abord d'aoqudrir l'hebitude do dd

limiter (reconna1tre et reproduire) le matdriel sonore oapnble de ra

pr4senter las distinotions sdmantiquee et grrunmatical es dans la lan

gue en queetion et ensuite seulement de prdoiser las partioularit8e 

stylistiquee ou rdgionalee de tel ou tel ayst~me pbondtique- Assuror 

d'abord la oomprdhension du message (l'encodage et / ou le d8001lage) 

et ensuite dtudier aussi sas dirfdrentea r8alisations phon~tiquas. 

La transoription phondtique - principea g8n8raux 

Afin de fao111ter l'analyee de 1 1 aspeot sonore de la 18.Il(ţue, 

aurtout lorsqu'il s'agit dea langues dont la graphie ne traduit pas la 

prononoiation (des langues A ,oriture dtymologique) et pour oîirir Wl 

mat4r1el et en m~me temps Wl moyen unique d'analyse pour toutes lea 

18.Ilt? •• ( ndiff~ emment de leur ori~ine et de laur ortho~raphe), on 

a adopt4 un alphabet phon,tique international, 

L'alphabet phon,tique a pour principe de notar chaque eon â 

l'aide d 1 Wl seul oaraot~re et inversement d'employer tal ou tel oa

raot~re pour ne dâsigner qu•un seul eon. 

Dans la transoription phondtique la limite des mota graphi

ques n•est pas toujours respeot8e, oe qlli veut dire que las unitda 

graphiquea ne oor~espondent pas aux un1t,es sonarea. La ohaine parl~e 

ae pr4sente oomme Wla suite de groupee da mots, groupes aco entuels , 
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qui, dane la p1upart des oaa, impliquent l'effaoement de l'individua

l1t;~ des termee oonetitntifa du groupe. 

Tous les eons ayant una valeur phondtique dgale, les lettres 

majuao11les dea nome propree eont transorites toujours par des petites 

lettres maia prdodddes par un astdrieque, Les aooents, la dur4e, les 

pausee, eont auta.nt de rdalitds sonoree qui trouvent, ellea auasi,une 

expression propre dans la transoription phondtique. 

'L'alphabet phondtique international 

lettre de l'alphabet 
graphique + contexte 

!h~ 

C,o 

; : {~ 
jL • l~ 
.2. . l; 

·U .2. + a 

!h.!! 

s;ymbole dans la 
transoription pbo
netique interna
tionale 

.! ( antdrieur) 

.Q:- (postdrieur) 
~ (oralo-nasal) 

~ 

.! 

Â 

! 

!. 

~ 

f!. 

exemples 

Jparo [ paRK-_] 
lmâtin [ tna.t E. J 
fdans [dă.] 
loamper [ Kci.pe] 

~

uai (Ke] 
fait (fe.J 

ayer [ r~JeJ 

tsauter c.sote] 
gauobe [90 : S J 
auto (..}loJ 

barb~ [ baR.h] 

{

se.o [saK J 
dobeo [e5t1<.] 
oasser [ Kase..1 
coque C l(:)K.J 
ourieux LK)"R.JSo] 

{
<;a [sa] 
gar<;on [9aR.So J 
re<;u c~asy1 

{
oindma [sin~ma] 
oeoi [sas1 J 
oyole [SiKlo J 

(

mifohan t [ m e J a J 
ohoee [ So·. z J 
~chelle [__eS~l1 
dohiquier Le5iKJe] 

{
dedans C da dă. J 
sud ( sycl J 
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..---------------.------------ --- ·-----, 
{ 

dtd [ t ' \ ; I 
rdpdter [ 1--'•' fW( ,e I 

( 
terra c-L ~. /2 J 
personne [ p ş R~'1 n I 

{ 

lo L I :::i J 
celui [ ~a lui l 
vondr.edi C \/cî d R ,,d I I 

tt { 
f~ te L f t t l 
~tre [> tp„ 1 

! 
p I p Cl ) 
f ::~tro [. ~ll' I ~• ,, J 

peu.r [ ! ''-"-" k J 
seul L~ , <-X' l J 

{ 
enfunt L:. ii n. J 
emplol I, 1-, I ,x_,rl 

1----------+------+------------·- .:- - -·-- --

f { 
forfai t Lr. ,... ~t- J 
veuf [ v<"' I J -------------------------·--- ---- - . 

.J1. -------------------------· ·---·• ----· 

!,1 

! + {~ 

! + fil!U 

{ 

hour E1 Lo ' 1< I 
haaard C c1:,J.F J 
compr~trn ns j on [ 1<0!'" ' -~~ ~~ __ 

{ 
nid [ 111 1 
bicyole t,ta [ bl~ tKI ~ L. J 

{ 

piuuo [ ~j -1n u l 
voillor L v~_ie J 
vJ.olent C vio lciJ 

{ 
intan"11 f 
timbre 

{ 
jouet 
ddjouer 

{ 
kdpi 
kilo 

r:L1"1f I 
[ t.i- b~~o J 

[Kefj 1 
[t<.i o I 

1-----------+-------+----------- ----------

.! { 

loup 
dlire 
seul 

{ 
m~ro 
dame 

[lu] 
[eli : R. J 
[soe 1 J 
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Q,.2 .2 [ pot [~o J 
roae [ o : z J 

~ 
{ note C not] 

.fort Cf~:R.1 

.2 + 1 ~ ( moi C mwaJ 
noir c nwa ·. R.] 
aoir [5Wd:R.] l loup [ lu 1 

.2. + .!:! .!! ouvrir [ UVRi :R] 
oouoou [ kLlk'.U J 

.2. + fil!!l "' ( oompt;er [ k.ote J 
,Q montagne [ mota,J11 l porte [ rR.t. "J .f,:2 papa C a?a J 

soupe [ up ::i 

q ( oinq Csi : ic J 
1 + .!! k quel C K.~J J 

!i,t. !! l rire [Ri ·. R] 
gra.nd [gRa,] 

§.,.! .!. [ sac Csall J 
systllme [sy.sb.m J 

voyelle+'-_! ,t<y4.y..e.lle ~ L aalle Gz.ilJ 
iaoler [iz:Jle 1 

!,! ! [ t!!te C b~,t J 
t1tre [ f-tR.o J 
f!!te C f !-t J 

( [ usage cxsa : j] 

) .!l,.!! z adr [.sy:R::J 
public C pyb1ik.] 

a [ nuage [n~a:f J 
.!! + 8 ~ tuer Ct' e ., 1 huile [~~ J 

l un 
[ ex§ ] 

.!! + !illU. re auollll [o~cie] 
humble [oo:b1 o J 

, 
!,y [ vert [v!.:R"J y 

dviter C evite ::I 

K.s rxprassif [ •K~.r';_sif] 
x,x ~ examen [.~~ m~ J 

.s.. aix cs· 5 J . 

k. deuxiAme C.d,izSz.jl!- m 'J 

!., l ! oyole [ si1do l 

~.!, A zone [zo:n] 
• I 

(:f: ' . . L.l tw,1·. . '.i' 

• LlmE:5-1'~ 
:.-::--•--·~:;--·-:• 

https://biblioteca-digitala.ro / https://unibuc.ro



- 18 -

Autrea aignea utilis~s dans la tranacription phon4t14ue1 

LJ - oroobata enoadrant lea a4quenoea/4nono4s transrito an 

alphabet pbon4tique. 

_L_ - dewc pointa marquant l'allongement de la voyelle. 

- un a~ul poillt aarq11ant le demi-llongament de la "YOyelle . 

- apoatrophe plao4e devant une syllabe pr4oiaant le oaract4re 

aooentu4 de la elite syllabe. 

~ - signe marquant la liaison. 

'-.../ signe ma.rquant l'enobainement • 

..J_ barre simple marquant la limita dea groupee rythmiquea 

et les oppositiona entre lea paires min1.malee, 

..LL • barre double marquant la limite des 4nono4a, 

_+_ - asterisque pr4o4dant lee nome proprea. 
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L'B' BYSTEME VOCALIQUli' DU J!'RANQAIS 

OARACTFRB'S GE'NERAU:X 

Le eyst~me vooalique du fre.ngaie oompte 16 un1t4e qui ee de-

11m1tent dans le oadre des Gppoeitions 4tabl1ee entre leura traits 

artioulatoiree. 

Lee traite artioulatoiree, qui oaractdrieent l'ensemble des 

Toyellee frangaiees et qai permettent en m~me t~mps leur olaseement, 

sont donn4s par: 

- la oav1t4 de r4sonanoe - qui donne les traits: oral/nasal, 

- la position de la lo.ngue (autrement-dit le point d'artiau-

lation)i - qui donne les traits1 ant4r1eur / post4r1eur; 

- la partioipation ou la non part1oipat1on des lAvres - qui 

tradnit l.ee traite I labial / non-labial, 

- le degr4 d'ouvertQre des mâohoires - qui traduit lee 

traits a ouvert / ferm4 

Parmi ces partioularitds artiotll.atoi.res, on en c:lietingae de 

plus g4n4rales qui s'appllquent l tont le systAme en l'orga.nisant 

d'un• ■anilre oa d'une autre. C'est le oas des traits a 

1. oral1t4 / nasalit4 - qai e4pare lee 16 voyelles frangaiees 

en deu.x sous-olaases1 a) 12 Toyelles orales1, 

b) 4 voyelles oralo-nasales, 

1. Voir le tableau final emprWlt4 ! oelai de P.Ldon, Introduction ! 
la phon4ti5e oorreot1ve, Parie,1968, pag.1? et augmentd afin d 1y 
pouvolr in oduire aueei les voyellas roumaines. 
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2. antdrioritd / postâriorite - qui separe, lui auesi, las 16 

voyelles en deux autres sous-claases: 

a) ~o voyellas antâriaures, 

b) 6 voyellas posteriaures. -
Le deuxiAme type de traits artioulatoires sont ceux, plus pnr-

tiouliers, qui s'appliquent A una seule sous-olasee o~ ă chAque clas

se sâparâment. C'est le oas des traits: 

a) labialitâ / non-labialitâ ~ qui se manifeste dans chaque 

sous-olaese differeDDD.ent. Dane las lo voyeiles antârieures, on oppose 
~ 0 voyelles labialru1.. A 5 autrea non-labiales. Les î!f ~110s postâ:r;i-

eures sont toutes le,blales ~ - b) ouvert / ferme, traits qu1 manifestant des variations d 1in-

tensitd I traa fermd, farme, moyen, ouyert, tr~s ouvert - realisant 
• ,_ 

deR diffdrenoes de timbre dane les limites du m~me point d'articula-

tionz voyelle antârieure labiale tr~a fermde - l -, fermâe - ! - , 
moyenne - ,g -, ouverte - ~ - 1 vo;yelle antârieuro non-labi.alo tr~s 

fermee - 1 -, fermee - ~ -, ouverte - ~ -· 

Le systAme vooalique du roumain, qui oompte 7 unites, se oa

raotdrise par las mhes traits artioulatoires que le syst~me vocali

que franQais ă 1 1exoeption de la nasalite. La distincti on entre les 

deux syst~mes se manifeste tout d 1 abord dans la pauvre t e du syst~me 

vo a Que du rownain par rapport A oellli du franQais, pauvre te qu_._ 

a'explique ausei par l'usage different que font las deux langues des 

1,...1.rtioularites artioulatoires en question. Il a' agit notam.ment du fait 

que le roumain ne oombine par l'antârioritâ â la labiali te oe qui ex

plique l'absenoe des voyelles antârieures labiaţes (arrondies) du 

typez .!,1!•~• ~ et implioitement ·l'absenoe des habitudes artioula

toirea n6oesaa1res l leur produotion.Au point de vue didactique,l'ao-. , 

quisi tion de oes habi tudea artiolilatoires ort1e, A o O te de l' acquisi-

tion des habitudes pros·odiquea, le plus de diffioultes. Il en est, an 

quelque aorte, de m~me, des voyelles oralo-nasales. Les diffioult4s 
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que posent les voyelles oralo-nasales sont moina d'artioulation propre

aent -dite (11 existe en roumain aussi des voyelles oralo-naaales mais 

&IUlS valeur phonologique) que de pr4oision, de finesee. On s'habitue 

usez diffioilement l les prononcer d'u.ne mani3re nette et tendue. 

Le rownain ne distingue pas non plus (en l'opposant) le degr4 

d'ouverture dans le oadre du m~me point d 1 artioulation, oe qui expli

que 1 1 absenoe des variante& ouvert / ferm.4 l valeur phonologique et 

11"1ne phonti tique. 

Le systAme phonologique de la norme reposant sur la valeur 

distinctive des oppositions phon4'tiques mentionn4'es anregistre 13 un1.

t4's pour le fran<;ais et 7 pour le roumain. 

Le d4oalage entre les systAmes phon,tique et phonologique du 

fran<;ais s' erplique par l9 fai t que oertains phon,tioiens exoluent de 

l'inventaire phonologique les voyelles Q, post,rieur, ~ instable et 

~ ~ ~ oralo-nasal. Si pour les voyelles 9: et ~ l'exolusion s'explique 

par le rendeaent fonotionnel rdduit, pour la voyelle ~ instabla l'ex

plioation peut ~tre trouv4'e dans la ressemblanoe de son timbre avea 

le timbre de la voyelle .2!!· 

Fn oonolusion, le systAme vooalique du fran<;ais se oaraotd

rise par r 

1. - l'erlstence des oppositions phon4'tiques et dans la plu

part des oas, phonologiques aussi, entre tous ses traits e.rtioulatoi-

res, 

2. - l'exlstence (pour la plupart de oes unitds, exoeption 

faite des voyelles ~ instable et ~ ferm,) d'une alternanoe de quan

Ut& I 

3. - l'exlstence d'u.ne d;ymanique articulatoire de type spdoial 

r4sultant de l'attaque douoe de la voyelle suivie d'Wle amplitude ar

ticulatoire oro1esante ou d4oroiseante euivant la natura de la sylla

be (aooentude ou non acoentude, ouverte ou ferm&e) qui ueure au 

voyellea fran<;aises un.a certaine tension tradui te au niveau 

ohalne par u.ne olart4' et par UJl8 musioali~ partioullirea. 

Cd.581/974 Pasc. 2 

de la 
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'rabl e a u de a v oyoll ea fron9ai ae s e t r ouma inoa Gl a noo 'JfJ solon 

las cri M res men t i onrnfo , Les voye lles r ownoinon uo nt, oncorcldes 

-~ 
ca- tion + par t i - ant.d.rieures oe n tr 1=1 lo s pon torl ,rnra s 
vit~ do oi pa tion 
râs onauce dos l~ -
+ do 1,;ra d ' ou- vres 

+ lab, -la b, + l al> , -lfll> , + L,,l, . - 1 11 1,. vo r t ure 
·-

0 (~J t r~s ora les y i@ - u -
fermdes ----

ora l o-nas ales - - - - - -
orale s ,5 0 - - o -

form1fos - -------·-. 
oralo-na s a le s - - - - ,, --
ornl os d ® - @ (0 -

moye nne s 
ora l o-nas a les - - - - - --
ora les 00 ~ - - '.) -

ouvertes -~ f ora lo-na s a les 00 - - - -----
tr~ s ora les - a - @ o., -

----·--ouve:rtes o:ralo-nasal e s - - .. - lJ., -

LA VOYFLLE A 

C'est une voyello â deux t i mbros: !! ;H1t1frj ,rnr n i, 3- po,d,4-

riau:r, Le a,pos t d:rieur F1.yant un r a ndament fo nc tio n11o l od,r l'l mnmn nt. r ~

dui t ( o,2% ) 2 n ' es t plus respoctd par l ;oi (:',r ondo mnJ orl to ,ta □ sn.) o tf1 

par l an t f r an<;ais 1 i ls l ' ass imile nt A l a v m· i nnto ţrntdrienrA, Prati

guemont oe ne eon t plus que les habi tants <lu b nPs1 n p<:iri niM1 qu i r,rn 

pec tent anc ore les par t j_oulari t ds ar t icul n. t oi r as du Q, po j to r iElur. t)rms 

le syst~me de oes sujets-lâ, e l lo joue ancore un'1 v, l rrnr phonolor;iquo 

Pourtant 11 exis t e t oute une sdri e de rn o t s dont l e sons oe 

diatingue par l a s eule oppositi on ~ / 2-

2 . Toua las ohiffres indiquant le r ondume nt f onc tlonnel des voyelle s 
ont dtd empruntds â P, Leon " Introduc tion ~ l e\ pho netiquo corroo
tive", Paris, Haohe tte /Larousse , l96H , p .42. 
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patte [~] I pâte [~] 
ll9.h.ş_ [~] I tâohe [~] 

mal [ .mal. J I mâ.le [.m,g.J J 

~ [ tn.ali ] I mâtin [truili, J 
ohaase [~] I ohâase [~] 
haler [.ak. J I hâler (a.k J 

w [&s] I ~ [,&g._ J 

~ tu J I ~ CkJ 
lâ [lâ.] I las [kJ 
bail [ .b..il J I bâille [.QEj.J 

Dans le syet3me phondtique des sujets qui ne dia tinguent plw, 

le~ ant4rieur du ~ poatdrieur, lea paires mentionn4ee se d411m1tent 

dans le contexte. 

La dif1'4renoe entre les dewc timbras de la voyelle ! est pres-

que inexistente pour las Roumains. M~me s·• ils la saisissent dana la 

prononoiation d'un 1!'ranvais, 11 laur est presque impossible de la re

produire at surtout de la respecter dana le fil du discours. 11 est 

vrai qu'il existe en roumain un! dont le point d'articulation se dd

plaoe un peu vers la partie poat4rieure de la bo~che (oe n'est qu'A 

oause au vo1sinage 1mm4d1at d'une oonsonne trAs post4rieure comme le 

h, par exemple1 ~' harnic, hambar), maia oe n'eet qu'une r4alisa

tion positionnelle de la seule voyelle !, centrale et ouverte, qui fi

gura dans le sysMme phonologique du roumain. Le ! roumain ne s'1den

tifie aono A auoune des aeux variantes du franvais. Pronnoncez las 

mots suivant et oomparez le a antdrieur fran9ais au a roumain 

~ ~] ~ ~] 

tabel Ctabe.lJ ~ ( -1:.abel J 

~ [d.at] ~ CsatiiJ 
fabrig,ue Cfabt:;;i!l:.J fabrici! CfabRii<ăJ 

Quoi que le g_post4rieur soit en voie de d1sparition dans le 

fre.nvais aotuel, au point de vue didaotique, pour las sujets parle.nt 
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rouaain, 11 a'i.Jnpoae 00D1111e Wle r4alit4 enoore vivante et que l'on d.oit 

aoqu4rir; et oela paroe que sur 888 p~tioularit,a artioul8toires re
N 

pose la voyelle oralo-nasale g.., un des phon~mea easentie ls ne l a lan-

gue fran~aise,absent, lui ausai, du syst~me pbonologique du roumain. 

LA VOYlfLLB' ~ ANTB'RIB'UR 

Pour prononoar Wl .! ant4r1eur, la bouche es t moina ouv~rt~ 

q11e pour le ~ roumain1 la langue est preaque plata dans lH bou11110 , aa --pointe repoaant contre las dents inf4r1eurea. 

hempless 

!!! Ul!! il eart 

lli1 ~] Ci{pa :1<.J 

~ date 11 la.va 

[tyaJ (dat] [illa : v J 

tu vas paro lav,~ 

Ctyva ~J [ lava : ] 

dahlia ~ garl::!ll:_e 

Cd.alja ~1 [saR0::0] 

La voyelle .!! antdrieur peut apparaitre en syllabA aooentu~e 

ou non aooentu4e. 

Jxemples1 r va · ls_hl z,J rq~ .:,u.1 valable f58J'.' Q0ll ~ -
salade [5a•ladJ jamais [_dai rn~ J 
garage [~a' B.s \~_J valise [va·1i :z] 

~ 6.ta:ba J 111a5asin Cma.~cV zE'.] 

Prinoipales graphies qui traduisent l e A ant~rie ur 

~ • 1-! CJ.i.J , ~ ~ , lao [ laK], ~ [bal], ~ [Jlu], 

uooat Caywt<,aJ , ~ [aRabJ (dana la ■ajorit, d e 11 mota 

la graphie .! repr4sente Wl .! antlrien.r). 
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! 1 dans les terminaisons verbales: dans las verbes du I-er gronpe l.es 

deu:s: premi~ree personnee du plurlel du pase~ simple de 1'1ndioat11' 

et la III--6me personne du singulier de l'imparfalt du subjonotif. 

noua parlâmes [ r1u gaRJam J 91.1'11 earlât [Ki1 pali?la.J_ 

TOUS parlâtes [ vy ~aBlal J gu 01l tSooutllt [ KileKuta] 

noua tfooutâmes [ nuze1<.utam] gu'a,l entr!t l1,qlaiRaJ 
vous dooutâtes [ vuzeKutatJ gu'11 restât r. lld~~~taJ 

.Y.• (le~ non-prononotS): 

a) dans les dtSsinenoes verbalesa la II~me personne du prlsent 

de l'indioatif des verbess ~ et ~. et la II~me per

sonne du passtS simple et du tutur -de·e verbes du premier groapa 

et des verbes ~ et ~· 

~Ciµ]. 
tu vas Cţyva1 

tu allas Ct,:ala] 

tu 1ras CtţiR.a.] 

tu parlas f tţpaR1aJ 

tu parleras [typa1daRa] 

b) dans la termina.ison de oertalns mots od 11 s•antlriorise par 

assiailation progress1Te eveo Wl8 eutre voyelle antlriellN. 

ananas [anana] fracas C.f sai<a] 

matelas [rnatla.1 verglas [VtR~Ja] 

ta1fetas CtaftaJ embarras [â:baR.aJ 

traoas [iBaKa] dtSbarras c;;debaRa] 

-a.11 (l la fin du mot) s 

ail [ aj J travail ClR.avaj J 

.2ill C baj J vittai! [. vitRaj] 

btStail [: be+-aj J dtStail ~&!etaj] 

-!11!.! (oomme dtSsinenoe des fvr.mes verbales) dans le subjonot1f pr~

sent de oertains verbes 1 

gue j'aille [li.c:,ja.jJ . qu'il faille [1dHaj J 
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!. , dans les mots : ~™ c.fumJ , eolennel [so1an E.1] , §.21.f!!!~ 

[$olanite , solennelle•ent [solan!.ln,â], 

dans le eu:ffixe adverbial -emment , Rrude111J1ent ~damă.], 

oonsoiemment [ l<o5j a ma] 

!!!.• dans les 11ots : moelle [mwa11, aoelleux [mwa1f] , moelle\lŞmmt 
[mwa.liz.mcl] , moellon [mwa1o J. 

!U:,I en syllabe initiale suivie d'une au tre syllabe prononc6e 1 

,!!_Oirtfo [swaRe] vo1U [vwa1a 1 

doigtf [dwate] l'..Q!2.! [vwasi] 

oroistle ~KRW2Ze] loisir l lwazi : !!:.l 

dans les ■onoB71labee du type, 1101 [mwi'.\], l2,! [twaJ, ,!2! 

[ swa], !Q! [ f wa] , soir [swa: R] , foire [twa: R] eto. 

!l' aui~ie d'nne voyelle pronono6e: do;ren [dwa)U , joyeu [~~, 

fo-yer [.fwajeJ , mo;ren [mwajl], vo:,ager [ vwaja3e J. 

1i'ont exoeption l oe tte rAgle las mots t o;rant , [ oy:i.] (le pElr

tioipe prtfsent da verbe ou.tr [ui :RJ) et co:yotte [K:oj~tl 

LA · VOYFLLF g. POSTB'RIEUR 

Pour prononner le g. postir1eur, la langue se retire en ax

rJ.fN ae la nouo.ne pour agran<Ur 1.a oa J.'fltl bu oal.ttl ttl . .ltt it'lf~"'• e.11 

m6ae temps vers le palais. Les lAvres sont 16~erement projet6es en 

aTant et e.rrondies. La bouohe est plus ouverte qne pour le~ antl

rieur. 
he:mples1 

~ Cpo.. :tJ 
bâ.ille [ ba.j J 

je passe [~apa.s] 
tâobe 

!!lli!! [ m a:t iJ 
~ [a.1e] 

paeaS§e (~a.sa:~] 

[ta. :ŞJ 
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J,o ~ pos tdriaur pout apparaître an syllabe fermde ou ouverte, 

noc~n tu~e ou non-acce ntude. 

li':xem2les 1 

pas [ 'pa.J paaael ~'w:t. ·. s] ae;, [o.'~e] 

las [ ' lQJ l asse C'la.:sJ tâoher [k'~eJ 

&:ill! [ 'gR.aJ grasse ~~Ra.·.s] oaaier [ Ka'zje 1 

P.rinoipalea ~raphies pour le Q.. pos Mrieur 

~ 1- d8.118 les mots: blaaon [bla.zOJ, gazon [gcu.OJ, baron [bo.~o], 

haillon(s) Ca-Jo] , marron(e) [rnq_RO], oooasion bi<a~o], 

~vasion [evCl2joJ. 

- dans lea mote: fol'Jlation [ t::iRma.~o] , ort§ation [KRea.sjo], _ş~ 

ll.2a [sto..sjo] , ration [Rasjo] et leure oc.npoa,a 011 d~riv~s-

- dana lea mots: ~ [ Qg. : R) gars ~ 
~ [Ra. : ~] gaz [~a: z] 

orabe [ K~a. ·. b] topaze C:b~9:: zJ 

~ [sa~:)bRo>] affres [a.:+Rc] 

diable Cd.ja:b]a] balafre Cba1a.·. fRa] 

table [fa.: bhJ . !lamme [fla. : m~ 

~ Lsa. :bl a] damner Eda.neJ 

acoable I [aKa.: blo] oondamner [ t<..uda.ne] 

_ dans les noma propresz Anne, Jeanne, Jacques, le Hâvre 

-~•-<.! non-pronono,):{pas ~ 
!'.,!!! [Ro.] 

.Q.il [ \<a.] 

- (J! pro nono~) ! 

passer 

oaseer 

[pa.se] 

. [ K.ase] 
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-â 1 (dana la plupart des mots) 1 

.Q.ll! Lpa. 1tJ , lâche [ [a_ : p , ~ [ ~o.-teJ 

Autres graph1es, 

-:211 de.ns las mots1 

mi! [ t&,wa] , hautbois [ obwa.J , :!.Qll [ vwa], 

~ [ K:R. wa.] 

~• dans tous las mote: cloitre C.1tlWQ.l'tRo], croitre [K.R.wa..: tRo] 

-!!a dans le mot poUe Cpwa.: 1] et ses d&rids. 

Lee denx variantes de la voyelle A, le !! anterieur et le Q: 

post4r1eur modifient laur quantit& en fonot1on de la struoture de la 

s;rllabe et de la position que la syllabe en question oooupe par rap

port l l'aooent. 

Le ia, ant4r1eur deviant long losqu'il se trouve en syllabe ao

oentufe, ferm&e par une des oonsonnee allongeantest ts,., v, ;f., &-ou par le 

groupe ~. 

.llternances a ant&rieur long / â ant&rieur bre! 

~ C~e : d J I rat [Ra] 

!S! c~~: dJ I !!!! ~] 

~ [ba:R) I ~· lhl 
lavei Ua ·. v j I u Cla1 

;le ears I:~;) pa.:&] I n0ue ea.rtons Cnu ~aR.toJ 
'OU ears ,tţpa : tt:J I OUIS i;?art.ez [v•u ~c1.,,d;, e] 

je ;Lave [~ala:vJ I nona lavons [nulavo] 

tu 18.:!88 [tţla : v) I vous lavez b vu lave J 

J'e~~e CJci~a: ~~ I noua engageons [nu ză.~a-50] 

tu 8!l2i!!38S [t;~a~a:~~ I vous 8!l2j~8Z . ~vuzd.~a~eJ 

Le!! poat,ri~ur deviant long toutes les foia qu'il se trouve 

en .,-llabe aooentu&e ferm&e par n'importe quelle oonaonne • 

.A.lternanoe 9: post&rieur long / ~ post&rieur br~ 
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ta.ase Ck,~J / tas [to.] ~ [Ra; Z ] /~ [Ra.] 

basse [ba. : S] / bas 6h1 tâoha ~tg,: p / tas [l:u] 

IY:asse [5Ra.:s]/ ~ ~ ~ Clg. :SJ / ill C lal 

je 12asse C~a~u.:sJ / nog,s 12assons [hU ~a.so] 

tu passes [typci :s] / vous 12assez l:.l'.u ~a.se J 

je ma bâte ~amaa.:ty noug noua hâtons cm,"1.' a.to] 
tu te hâtes [titaa.:t] / VOU§ VOUS bâtez CV!.:! vualeJ 

Dans la oas des verbes taoher et tâoher on a affaire l ane 

opposition phon4t1que at s4mant1que des deux vo;relles1 

.! antlrieur I ~ post4rieur 

je taoha c~~ts1ap I ~8 tâcha ~~~ta.:~] 

tu taohes Cttta~J I tu tâohas [tyta.:)J 
!l taohe ~illai J I 1l tâohe ~ilta.: ~ 1 

,eous taohor.s (outa(o] / nous tâghons [out~~o] 
VOW3 taohez ~~l,ltg.~eJ / vou,g tâohez ~vuto.~eJ 
us taoheat [iltap I iJ:s tâohant [ilta.$] 

LA VOTirI..LF .! 

o•eat U.!l8 voyelle l daux timbrea 1 ~ ferm.4 et ~ ouvert, qu1, 

en finale absolue, peuvant avoir valeur phon41liq~e. 

:llle te.1.1; partie des vo;yelles de basa et j ouit d'un grand rende■en1J 

tonotionnel1 pour le!. fermi ou enragis t r e un pouroentage d'oooa.rren

oea de 6,5 et pour le t ouvert un ponroentage d'occurrenoes de 5,}. 

li'tant donruJ le oaraotare interm4d1aire du !. roumain par rap

port aux deux variantes du fran<;ais, 11 s'irapoae au:x aujeta parlant 

rouaain de bien s'exercer dans l'articulation de oelles -ci, Il est 

Moesaaire de s'habitue~ l reoonnaitre et l reproduire les deux tim

bree de la voyellee ! du fra.n<;aie, non pas sp&oialement pour leu va

laur phonologiqae qui, dans la pl11part de oaa, est supl44e par le 
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oontexte (il est rare que le non-respoot du timbre de oette vo,elle 

entraine des oonfusi@ns su.r le plan de la oommunioation, car le oon

~exb• noua renseigne tonjotU"a sur la valeur s4manbique du segment an 

q11eat;ion) mai surtout pour assurer au franQais sa puret4 et sa musi

oalit4. De.ns le m&ne sens, 11 s'impose aux sujets parlant roumain de 

v41ller l la puret4, l la nettet4 d.l1 !, qu'il soit ferm& ou ouvert,en 

syllabe ini bi ale ou prtfo4d4 par une voyelle ,Ce la paroe q1.1e dans le m~me 

oontexte le rolJllain diphtongue le !. en le faisant pr4o4der par un :,od.1 

!ll [Leu] ea 1s~e [Lea.i. e.~te J 

u (teaJ li.la egti ct,/eJ!/J 
!.l ~l ei e;,tau C 1eile1şill 

hitez de diphtonguer le l ouvert ou ferm, en position in1-

tiale o• pr.4o4dd d'une vo7elle, B'xeroez-vous longtemps sur ce t;ype 

d'exeroioea de r4p4tition, ne vous laissez pas influenoer par le rou

aain 1 

~ [tt~z,] 

~ Cepj e] 

4tudier CetxdjeJ 

QŞpdrelj' [ts~eRe J 

4touţfer Cetufe] 

beiller [ev!,jeJ 

es!•no• Ct.s§.·. sJ 
esprit [ §,S pRj] 

p1te1 agasi sa.ns d1phtongµer1 

JilLll ~) 

bg til!a~g [t;i:t-t!] 

a~de [aEd] 

~ ~] 

a&rien [aeRji1 
a4roport [aeR::>p~ : R] 

a&ronau te Cae R::-. no : t) 

trouer [ tP-weJ 

~ Ct~eJ 

fouetter [ fwel e] 

tu 4tudies Ct,tettdi 1 
_s 4tud1ais [t yet.ţ.4jf J 

tu esDt\re1 ~t~L.i piR] tu heilles Lt~~v"J 
t~ esEtirais [t~~sp~&:] tu 6-,eillaia ~ t ţev ~J ,J 

tQ ho~fes [t~ etut] 

tu l4touffais b~~ etu f E-J 
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LA VOIJIT,I JI' !!. FFRME 

Pour prononosr un~ fermd, la bouohe est~ peine entrouverte 

et las commissures de~ lAvres sont ,tirdes; la langue, un peu dlevle 

vers le palais, presse sa pointa contre les dents inftfrieures. 

E'xemplesz 

ole! [i<le] 

pied ~ 

obez [ ~e] 

.9J!!1 [Ke] parler [paR,le] 

Le !!. f'ermd fran<;ais est, au point de vue de l' artioulation 

(du degr~ d'ouverture), trAs proohe du 1· Dans le passage de! l !. 

la position des lltfments de l'organe phonotoire est la •~mal una 

seule difftfrenoe: la distanoe entme les mâohoirea est un peu plus 

grande. 

Oomparez1 1- !. & [ni] I nez [neJ 

1- !. s1 [ si] I !!ll. ~] 

1-+ !. lit Ui] I !il .lli_J 

.;C.J: [~i] I j' ai c de.J 

~ [ti1 I th, [te] 

Cette voyelle n'apparatt qu'en syllabe ouverte et, par oonsd

qu.ent, elle ne pent jsmais fftre longue. Elle peut apparattre en ayl

labe aooentule ou non-aooentut1e. 

Fxemples1 

Uger [le'~e] gfil [delia.1 
~ [bo•teJ lcrir [e 1

KRI : R.] 

vallle [va•le] ilm ~~•l~:vJ 

Prinoipales fi!:aphies traduisant le !. ferm, 

- ! I IU [et;e] passt1 [~ase] 

idde [ide] ~ [eme] 

- era ~ [dineJ parle;r bpaE,le J 

~ ~eme] palier [~21j~J 
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- !.l, 4an• ~outes les parties du disoou.ra y oompris lea foraea ver

bal~• de la II-t\ae personne du plu.riel1 

nes [ne1 vo1:1.a alle1 Cvuzale] ,sortez I Cs:::iRte J 
YJ.U [ase] Togg alJ,ie1 [ vuzalje1 entre!jl [â..lRe J 

.âll ~ xous itez [ vuz.i~e J arrdtez t [aRete J 

- s ' pied ~ 
trfpied [tgepje] 
il •'assied [l1 sa.sje J 

- J.t , dana le aeu.l mot gl!1 [ Kle J 

- .tl , dau le aot ,li ilJ 
- .u ' .lU. .lliJ ' ••• UDi.J ' dea ~ ' .!.!!! [se] 

- !U.• gahbE C. Kaje) orier b K8.ije J 
2a2&et Cpapj~J premier C ~&awje] 
gatier CpaljeJ ~!rnier 6~ ~Rn~e] 

- 11 , dans le a ~ [Ke] et l'adjeotif gai ~]; 

dana oertaines foraes verbales, 

- le prlsent de l'indioatif, la l~re persoJlf.le du verbe 

avoirs ~ ~ 

- le futur de 1'1nd1oat1f, la I-~re peraonne de tous le A 

Terbea1 j'irai Cdi&eJ 
ii• &WU"lol'."a.l C ;i.,~•sl 12m11.J 

ii& f1n1ra1 Cd~ Hnig~~ 
je partirai c~~ psu~tigc J 
je 2rendra1 [ ~~pBâ~&~J 

- le pasai simple de l'indioatif, la premi&re personne des 

Terbee en -ll' je don.nai [~ad.;rn~l 

je par1a1 C~apas1e J 
j'alla1 C~a.1e] 
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- .Q!!_, dans l es mo ts savante d'origine greoque: 

Oad.1~ [•edipJ 

oedâma [ed~m] 

oesoph!3:Se [ez;)fa :j ] 

LA VOYRLLE f OUVE'RT 

Pour prononoer un 1 ouvert la bouohe est beauooup plus ouverte 

q11e pour le .! ferm~ 1 la langue s' abais~ lUl peu e t •a poinbe repose 

oontre lea dents inflrieures- Les oommissures des 1avres sont moina 

4tir4ea que pour le.! fermi, 

Exemelest !AU lJjJ !2ill Cf.:>R.î-J 

!tW Cmt.1 suooâs Csţl{se, 1 

eaix ~J proces C:~R.~5î.] 

~ ~ ennemi c~nuri J 

Exeroez-vous ă opposer le.! fermi au l,ouvert, en faisant at

tention A la gymnastique da la mâohoire et des 1avres. 

.! - ~ les C le ] I lait Ch, l 

.! - ~ tes C-be J I taie [tt,, J 

!!. ~ ~ !!!il ~] I ~ ~] 

.!tl!.2A ~1 I ~ q~: R.] 

f4e Ust_J I ~ Cf~ : R.] 

filt! [se J I ~· [S~ : R] 

La vo,-elle 1 oovert apparait an syllabe ouverte ou fe1'11lle, 

aooentu~e ou non-aooentu&e. 

hemplea, 

!!!& ~ perdu 6, ~(, R'd.~ J 
dh ~ pfoheur C ~ii'~~ : & J 
pai:x 4lrJ Ugered C1id,s. 'te 1 
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m~re l:rne, : RJ 

pâre ['p~ : rţ] 

oba1ne [' ~ţi"\ J 

- 34 -

servir [s e.R 'vi : R. ] 

mtfd.1c1n [ m'=d' :s i'.J 
personne [ rL~15 ;)n J 

Le~ ouvert en syll abe aooent u4e.ferm~e par une des oonsonnes 

allongeantesa ~•~•A• ă,• ~• deviant l ong. 

Comparez la mAme _voyell e en syllabo ouverte e t en syllabe 

fermcfe a 

~ [ m~] / m~re [n,ţ : R 1 

, taie [ t~] / ~ [tţ. ·. R ] 

paix ~ / pt\s!!_I ~ 

~ [.l(R.~] I erha! [ li..ttt, ·. v] 

L'alternanoe vo,-elle longue/voyelle br~ve acoompagno dans oer

taina Yerboa le pass age d'u.ne pereonne i l ' autre ou d ' un temps l l'au-

tn. 

he■eieea 

je 12erds [~o~~ : R.. J I nous 12erdons [ nu ~ ~1tdă J 
tu eerd.s !:tţ~~ ; f<. J I vous eerdaz [ v u ~~R.de J 

11 eerd 611~~ : R] I 11 eer dent [ i1 ~~R.d J 

je sers [dos!. : R. J I noua servons [nu S~B,Vo] 

tu sera [-bţst- : R. ] I vous serva~ [ \/ U '5E.R.Ve] 

11 sert [ils.~ : R.] I i ls servant Cil S~R.\/ J 

je 2erds [~~p~: 8: ;i I j e eerdaia [ d~ ~~Rcl~ J 
'tU eera.s Cl-ţp 1, : &:;J I' t,u e t>.ru~.io C -br' ţ;! ei ~d "J 
11 perg [:,l pfl i B.J I 11 eerdait [i1ţ ~ B.9~] 

je serre [ ~~~~ • . 8'] I j e serrais Ct?'.::>~R.~ J 

tu serres Ct~s~d:sJ I tu serrais [tts~is.~ J 

11 aerre Ci1ş~: &J I il serra.it [ il S9R.~ J 

Pr1no1pales gr.aphies pour l e 1 ouvert 

- !. (allivi de a -ţ, -~• -st, -.15,! et -.2! non-pronono&s) : 

carnet [ l<a.Rn& l 
billet [bij ~ J 

suje t [ f-.fdf< J 

!!!!! l.tDl.] 
lega .lliJ 
11 os t ~1 

respec t [ R~sp~] 

aspeo t [ a$p :i, ] 

suspao t Cs_y!> rl-J 
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- ~ (suiv l d'une consonne prononc~e) 

- t1 

- ei 

sal 

~ 

[ Sţll] 

[sd J 

[b ~1 J 

~~] 
m [~st J 

~ [fji :R.] 
vitesse [ vit~s J 

~ [w:e..stJ apdcimen [şres-imt..n] 

[pic: R] enlâvement [o.hvmo.] 
[fRţ ·. R.] brihement [bRj~vmci] 

[sr~-~ : V] fiarement [ţJiRmă.] 

[ţbRo J 

[h.t J rt1veo.r 

[ tf t J 

Autreo r..raphies: 

peine [ p~n J 

~ bYlJl..} 
neige [nţ: 3 1 
beige [ b ~: j l 

- ai,~î (dans toua loa mots ! l'exoeption de oeux oit4s ponr le !. 

ferml1) 

- !Ei. 

- ey 

~ [tn~.J 

!E_& [VRt] 

~ [~: R.-] faîte lliiJ 
[nVţgo] 

fi!!! iliJ 
olair [K.1~:R.] naitre 

fail'e ~ maitre [mi;;ţR,:,] 

a.o.ns le s noms pro pre s 1 La Ha;[!! [ .. la!:. 1 
Gournay r~IJRQţ1 
Ra.ymond e- R.~mo J 

dans lea moto du type: a;yant Ct_ja 1 
~t cr~j~J 
2a;yeu.r [ ~~jc:e :R.] 

Jerse;y tdR.5~ J 2oney [ r:)n~ J 
Aveyron [: JY~,::!~o] j ockez cd~~~J 

se;yant [ş?«Ja,] 

LE-a deu.x vnriantes de la voyelle ! aoquidrent en finale abeo-

lue ur.e valeur phonologique. En tant qne phonames, elles rdalisent 

ouaai des oppositions avec d'autres voytlllea (phonames) du eyst~me 

fran,ai s. 
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Oppositions phonltiques et phondmiquas antre ~ fo rm~ et ~ 

osaTert. 

li [e] / lli ul ili [fe] / f a..l.t ~] 
j'ai ~ / .ii!]: ~ ga1 [~e] / guat ~ ] 

n [ R-e] / !'.&!. [R.~] ~ [te J / taie [t~J 
bd [beJ / baie [b~] l!! [le]/ la.it [h~J 
dti CdeJ / dâs [clt-] jouer Cuwe} .12..'lil [~w~ 

!!!!! .!:m.§.J / mais [mE] vallde [vale]; valet [v ~1le l 
Oppositions phondtiques et s~mantiguea entre i - ~ f erm(L 

~ ou.nrt. 

heroez-vo~s l bien difflrenoier le degra d'ouvertur~ de oes 

tro1a Toyellea. 

M! [di] I dd [de] I dh [dt 1 
11t CliJ I las CleJ I lait [l ~] 

B!! c bi J I bd CbeJ I ~ [b~J 

~ [ti] / thd [te] / ~ [t ~J 

!! [si] I ~ [se] / 9_~ f s ~J 

mie [rni] / !ru!!. Ctne11 meta L!!.U--J 
.iCz ~1; j'ai [~e] / 1tl ..l)LJ 
rh [R.i J / ~ [Re]/ ~ lli] 

Habituez-vous A reepeoter l'a ternanoe i'ermd / ouvart ii. 

1 1 1ntlr1eu- du m~me mot 1 

Hhe [ele : Y] je rd!!âte [d~ R.e ~~t J 
rdpt\te I [ 1ce~~ t] tu rdpE1tes [t ;'. R.eţ~t] 

rdvt\le I [!cev~ 1J 11 rli12ate [ il R.e~~t] 

je dvUe crj~&~~~.11 Je pr6f4re C ăa ~g,~f i : R-J 
tu r4vales Ct~Revt1l tu prdfâres [tţr1cefr..c : R] 
11 rdvUe W16.~Y~1] 11 prdft\re l:,i 1 fR.e fa, i..F, J 

Je d4tesi:;e [ 59cLeh„st J 
tu d4teates ~1!:t•A J 
11 d4teste i_ tţ..St J 
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Opposez des mots a;rant dans las ueux syllabes des!. fermds â 

des mots marqu~s par l'alternance ~ fermd / ~ ouvert. 

nous rd2dtons [ hU Re~eto ] I je d12c\te CJQ&f p~~ J 
vous r412dtez [ vu ~e~eteJ I tu rd12âtea [ 't~ RepL~ ] 

noua rdv6lons [ hu Revsi)Zl J I je rddle C~aBeve-1 1 
vous rdviHez [vu R.e vel e J I tu rdvc\les Ctţ 1c.evr.l J 

noua 12rttfdrons [hu ~ReteRo] / je 12rdfc\re [ jd pBe:h: R] 

voua 12rtfftfrez [vu ~Re teRel / tu pdfc\res [ty pRefa.: gl 

L'alternanoe ~ ouvert /!.ferm&, pendant la oonjugaison dea 

Terbas du type mentionn& s'erplique par le d&placeaent de l'aocent et 

per le ohangement du oaract~re de la s;rllabe. 

H:xemples: 

je cMe [d~~tcL J / DOU!! oddons [hu sedo J 
tu cadae Ct;tsi~J / vous oddez [yu sede] 

je com12Ute [~cJkoph-t] / noua oompldtons [hU l<.of1eto] 
tu come!Ates [ t~Ko~h.t]1 xoua oompUtez [vu Koplete] 
je possMe [~a~:i~fEd]; aoua possddons [hu ~:)sedo] 

tu poss~dea Ct-ţ~:is3.:9.]; vous 12osad.ez [vu ~:isede] 

Beauooup d'adjeotits, ainsi que oertains ~o•a aasoulins, 

ohangent le !. fermd an ~ ouvert au f4minin. 

Exemples1 

Uger [ le3e J / Udre [ le~~ : 12 J 
premier [ psamjeJ / premit\re [ pR.an,jE,: R] 

6tra.nger Cebtâ',jeJ; tftrB.Dfjare [etitot9€,:R.1 
dooliar [ef(::>lje] / 4ooliâre c~!K:l1j~:g.7 

ooutumier [1c..ulymjel/ ooutumit\re [l<(.utţmj!,:i;t] 

12r1ntanier CrRttanje]/ pr1ntanil\re Cp&l.taoJZt;R] 
Les adjectifs masoul1rsmentionn6s ohangent le~ ferm4 en ~ 

ouvert A l'intdrieur du groupe r;ythmiqne, lorsqu11ls sont Stlivis par 

des substartifs A initiale vooalique ou h mnet. Ce ohangement de tim

bre cb la voyelle !. s'erplique par la llaison. 
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&'.xemJi!;tes, 

Ji!rem.ier CpucnJ~ J I le Ji!i!,':8m.1er tiUve [l~~R~mj~R e l&:V J 
le 12remier homme [I aµ RcJmjL&Jm J 

!lernio;iz [deRnJe J I le dernier enfant [1ad~RnjE-~Ctru 1 
le dernier habitant [ ladignjL&abibn 

Uger [ lede J I Wl 14ger ennui (ce hj!:Ra n cl 
Le m,me pbdnomf\ne phondtique (l'ouverture du la ayllabo qui 

entra1ne la ferme ture de le. voyelle) explique l' al te➔ rnanoe f ouvert/ 

!. fermi dans le paesage du masculin au "fdminin, druta des uomfl to le 

quea 

~ [ne~psg] 
pot\te [p:iE,t,J 

/ ndp;resse CnegR~S] 
/ podteese [~ :> et ~5] 

Dane les mots suivante, malgrd l'aooent air;u qui m,:1rque d'ha

bitude un!. fermd, prononoez un~ ouvert. L'ouverl.ure du li s 'expli

que par la ohute du 2 inetable qui entra1n~ la fermeture de la syl

labe et, par oonsdquent, l'ouverture de la voyelle, 

mddeoin [mid..siJ ddceler C dis l e J 
mddeo;ţ,ne [ m ~!isin 1 ddteler [ cltll e ] 

4v4nement ~e:a~ri wâ.J dtigeler [d~~leJ 

abrdgement [abRt.drnci] ortineler [ l(RVl l eJ 
alldsement Ca.h~rnâ:J dtitenir Cdt..tni : R] 

~dve101mement Cdt.vfapmă.J 12rdvenir L \,RJ vn 1 : R. J 

00llJi!B1'8Z2 

je Ji!dviene [ ă21~~!izjl J / noua prtivenone [nu~Rl. Vn oJ 

tu edxiens [l~~Bevdt] / IOUS 12rdvenez [\lu~R~Vhed 

je dti201s b~~d.e~ wa 1 / noua dtioevous [r'IUd~s vâ1 

tu d4201a [;t~s.l,.e~ ~p.] / voua dticevez [vu d~sve] 

Il en est de mhe du futur (des trois personnes du siugulier 

et de la tro1s1Ame du pluriel) et du oonditionnel des verbes dn 
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premier groupe qui ont A l'avant-derni~re ayllabe un aooent aigu. 

Jr:xemples: 

je odderai [da s. ?.d.R.e J 

tu oJderas [tyst.clR.a]_ 

1l 2_ddera [ il s [dR.a) 

noua oddarons [nu s~dRo J 

vous odderez [ vus&dR.e] 

na odderont Ci1 s~dRo J 

je rep8terai [jc,&ep~tge] 
tu rdpdteras Ctygepdp,a] 
11 rdpdtera Wsepcltra] 
noua rdpdterons Cnu 12epd,gO] 
vous rdpdterez Cvu g_e~µs,e] 

ils rdpdteronti [J.g,e.~;~:::t-Ra] 

j__e odderaie [ ~~s~d.,u„ J 
tu oddera.is [ 'txs~d..lll..] 

1l ot1derait [il H.d.ru.] 

ila otfderaient [ il~~R.l.-] 

je rtfpdteraie [ăaRepf.lR~] 
bu rtfpherais [ tyserfţtgr,] 
1l rdpdterait [il &!ip1tu.J 

lla.ns le basein parieien, lorequ'on parle un franQais ~• 

soignd, on continue A respaoter l'opposition traditionnelle entme .! 

fermd et §:, ouvert qui oppoee, de.ns la premi~re personne du aingulier, 

le paesd simple A l'imparfait, pour lee verbes e~ -!!:, (du preaier 

groupe) et le futur au oonditionnel, pou.r toua las verbes. 

Fxemples& 

2asst1 simple 1mparfait de 1'1nd1oat1~ 

je ohantai [~ojă-te] I ;]e ohantaiş C~aJa.i~] 
,1' allai [ dale J I ;J'allais [~a1~ J 
j 'arrivai [ ~ ~1uve J I ,j'arrivais [~aR.1Vf/] 

je 12arlai [ ~o~aR.Je J I je 12arlais [ ~~~aRh,] 
je travailht.1 [ ~otRavajeJ / je travaillais LdotR~vajeJ 
je compldtai [j.o ts-6 plete] 1 ~ comp1Elta1e c5;}kop1d," 1 
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~ oond.1 t1onne l 

j'iral [~is.e J I j' 11:ais CJiR~J 
je sau.rai ~ rj~ :-2 B.sl 1 I je sa~aie [d~50R~] 
je 1:'!0urrai [~s!~~~ 1 I je 1:'!0~ra!s [~aţuR.~ J 
je 2ren~ai je J,?ren~aie [~~p&a'.de.e] I ~;a~g,â:d.~ 
je J:?arlerai [~apa &l~Re]/ je J,?arlerais c~~pa,do~~ J 

C;~fini~e] I b~?>hniR~ J je finirai je tinirais 

L'HARMONISATION VOOALIQU1!' 

O'eet un ph4nomane d'aasimilation r4greesive A distanoea le~ 

OUTert en syllabe ouverte suivi d'une voyelle ferm4e aooentu4e dans 

une oonversation rapide, se ferme. On se pr4pare A artiouler la v~-

ell• forte aooentu4e et ferm4e et on ndgllge l'artioulation de la 

voyelle inaooentu4e (faible) et ouverte qui se i"erme , elle ausei. 

lUle e' harmonise ave o la voyelle fermde aooentu4e. 

Oomparezs 

dohe Cu~J I doM1) [se~e] 

bite Cbd,J I Mtise [beli :z] 

~ [b.tJ I t4tu [tet):'.] , 
~ Ct~R2J I &i!!'i&'.ir [e~1â :R.] 

faible [ft.bl aJ I f'aiblir Cfebli:R] 
Rugt\ne l:iJ~n J I :eudn.1.e C'tjen1 J 

Les voyelles qui, en poeition aooentu4e, determina nt l ' harmo-

niaation vooalique sont &~• 

Paitea attention A l'harmonisation vooalique dans le pa.seaga 

d'un tempa a l'autre ou d'une personne A l'autre, pendant la oonju

gaison de oertaina verbesa 

1. Il est l remarquer que, des foia, 1 1orthographe - mtme note la 
modifioation du ti.mbre de la voyelle non aooentu~e, s!ohe/sdohe, 
Fug!ne /J'U.gf nie, e to. -
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J'aime [J~m] / j'ai aim& [5een1e l 
je tGte (jah,ţ] / j'ai fft4 [ jefebe] 
J• pr4lte [~a pR.it l / j' a1 prObtf [ ~e pse te] 
je gllna [:ja:;il-n J / j'ai dnc§ Cjejeoe] 

Je oesse [ 59s~s J / j'ai oase& [ ~esese 1 
je laisse · ( 0ahs] / j'ai laiss& [~elese ] 

tu ai.mea 

tu ft1tes 

tu prt1tes 

tu dnes 

tu oeases 

tu laisaes 

.!!!!!!I 

!Oei 

pdto I 

laissel 

!!Ll.!!7 

tu :y es? 

11 est? 

11 y est? 

[ tytm J / voua aimez 

vous tatez 

vous prdtez 

vous e;t1nez 

[ lyht J 1 

[ tţp Rit] / 

[tţ~~n] I 

[tys~s] 
[tvh.s J 

/ voua oesaez 

I vous laissez 
{ 

[vuz.eme] 
[ vufete] 

[ \JU p Rete] 

[ vu3ene 1 
[ \Jusese] 

[vule.se] 

[ ~m] / ~I [eme] 

[ f ţt] 
[pR~t] 

[lisJ 

I tdtez I (fete J 
/ pdtez I [ ~R.ete] 

/ laissezl [lese] 

[-ly~] / ~? 

[tvij[] 2 ) / y es-tu? 
Î" 

Lh, ] / est-11 ? 

L1j~J / y est-117 

[ ety] 
[jetx J 
[est ilJ 
Cje bd] 

Bemarque I Il n' y a j amais d' harm~nisa tion v~oal1 ue en syllabe :termh • 
Le t ouvert, en syllabe ferm4e _garda eon timbre mdme •'11 e·at
alllvi par les voyelles e, 1, :y aooentu,es. - - ) 

Fxemples1 
peroe I [ f ~8-S J / peroez I [ ri RS;€] 

~I Lfa&m 1 / fermezl [f~Rme J 
(il)perd [~~,R.-} / perdu [~!.Rdy] 

2. BuiYa.nt le cythme de la oonservation de mdme que les intentiom.s 
du aujet parlant, oette a,quenoe oonnait enoore deux autres pro
nonoiations: [ tv,il.] , r t~ii~] • 

Cd. 581/9?4 Faac. 3 J 
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Dans un seul oas on constate auesi le pb4nomine inverse I la 

voyelle ouvarte portant l'aooent influenoe le timbre de la voyella 

ferm4e non-aooentu4e. Il s'agit de oe~taines formes de l'imparfait 

de l'indioatif du verbe Otre 1 

j '4ta1s [ 5 ţţţ., J 
tu Oaia [ t1~t~J 
11 ~tait [il ~tţ., J 
11s dtaient [il.z.~tz. J 

Remarg_ue I Le pluriel des noma auivants se prenonoe parfois &Teo un 

~ ouvert. mesdames [med.a rn 1 
messieurs [rnf.s-lt J 
mesdemoiselles [ro!.dmwau.l] 
messe15neurs 

LA VOY.B'LLH Q 

O'est una voyelle A double timbre, .2, fermd et ~ ouvert. Oes 

deux variantes phon4t1ques aoquiirent dana de nombreux oontextea des 

valeurs phondmiques. D~ le systame vooalique du fran9ais,oette voy

elle apparait oomme una voyelle de base. Le rendement fonotionnel des 

deux variantee est assez 4lev41 .2, = 1,'7%1 ~ a 1,5% 

Le .2, roumain 4tant plus proohe du 2. ouvert que du .2, ferm4 du 

fran9ais, l'attention des sujete parlant roW11ain devra ttre dirigde 

surtout vers 11 art1oo.lation oor:l'eote du .2, ferm4. 

LA VOTI'LLE Q 1l'E'RJIF 

Pour prononoer un .2, fermd, la lanaue quitte les dents inf4-

rieures et se maese en arriira de la bouche. Les l~vres s'avanoent 

en avant et s•arrondissent. La bouohe est assez ferm.le. 
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Fxempless 

dos [ do] ,rg:oa ~] Oter [ole] 
haut [ o J trop [tRo] sauter ~E!] 

~ [ to] ~ [3alo] poser ~] 

peau ~] couteau [ 1<-uto] bau teur [ otoe : R J 
Le 2 ferm4 peut appa~aitre en syllabe ferm4e ou ouverte, ao

oentu4e ou non-aooentude . 

Bxemplesa 

pot ~] ~ [ ' !lol J 
beau ['boJ drOle [dRo :l] 

ohaud ~ .!!.!!!!!! ~] 

nunu1ro Cn~me'go]!:2!! ('Ro :z] 

Prinoipales graphies pour le 2 ferm4 

- ~ toujours en s;rllabe ouverte1 

oauser c~oze] 
eauter [so•t.e] 

roeier [ eo'zje] 

pauvret4 bţoVR.~,te] 

pot 

!.9.E 

trop c.tsf>J 
repos [R.c)rO] 

~ [idjo] 
lavabo [ lava..bo J 

en syllabe fermde par las oonsonnes1 

.!. 

!. 

I !'.il! [1w :2 ] ~ [~o :z. J 
pose [po :z] prose [~Ro :z] 

, dans l ea mote1 adoeeel [ ado :s] 

endoeeel [.o.do :~] 

groase [~RO : S] 

foeee [ fo : .s J 

dans lea mots savanta ou 4trangers1 

albatros [albatR.o ; s] 

calvados [1<a.lvado :s] 

m4r1nos [ tn eR".i no : s ] 

~ [:eRo :s] 
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m dans las terminaisons1 -:2J!l! et ~. dans oertains mota 

■aTant■ ou 4trangers 1 

~ C~lo:m] ad.rod.rome 

axiome CaKsjo:m] v4lodrome 

idiome [idjo :m] h112120<1rome 

fibrome [fibEQ:mJ 

a dans les mots termin4s en -2!!!!.• 

o:yo lone (si ts,l o: n J 
.!.2!!!!. [z.q:n J 
amazone Cama,zo : n] 

[aeRodRo : m J 
[velodRo:m] 

[i~od Ro : ID J 

- ~ ■u1Ti de 4 non pronono4 devant oonsonne1 

orosnea [KRO : n] 

voee:;es ( Vo : :) ] 

- -4 dans tou■ lea 11ots1 

rOle [ &.o:l] ohOmer ~ 
[ no :tB,qJ L apo :t,13:0] nOtre a120tre 

vOtre [vo :tRo] ~ 
oOte [Ko:t] dipleme 

,~~~8! ~~~!!J.1a, 

aO et .!2 dans les motea ~ tso :n] 

-e dans tous lee mots1 !.!!! [o] 

~ [boJ 

-,!!! dans la plupart des mota, 

~ ~ E5auohe 

~ [fo] 4bauoher 

badaud [bade] ohausser 

bO t,~l J 
[diîlo :m l 

2.,.ura9ao [KţRaso] 

n!veau [nivoJ 

ohapeau [ )a~o] 

[~o :~ J 
[ebo~eJ 
[~oseJ 
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LA VOYELLF ;} OUVJmT 

Pour prononoer un~ ouvert la bouohe est ouverte, la lengue 

est plate en ave.nt et soulev~e da.ne sa partie post4rieure vers le 

palai•• Les 1avres sont l~gârement projet4es en avant et arrondies. 

Fxemplesa 

tol [.f\,1 ] homme C -:im J oorridor ~K.::)Rid:):R_l 

sol [s::ll J porte k~:lRl] donner [d:rne] 

!2ili. [ew.:>l J soleil [5:i 1 t-J1 Sorbonne [t-s:>R.b~n l 
Oette voyelle apparnit uniquement an syllabe ferm4e,aooentwfe 

ou non-accentule. 

Fxemplea 

~ [' R:>6 ] portrait [~:iR'tR~] 
bonne Lb :>n J nocturne bn=>K'tţs.n l 
l'oo C'L:is J eortie [s:lR.'ti ] 

Prinoipales graphies pour le -:2, ouvert 

- ~ en s;yllabe f'erm~e par n'importe quelle oonsonne, exoept4 le& 

oonsonnes mentionn~ee pour le ~ ferm4a 

.2!: [~ : R.] ~toffe [ et:>f] 

port [b ::i:R..1 vogue [ v:,s ] 
I 

~ [ :id J sortie [5:)Rti] 

sol [s:,1 J po.mme [~;:,m J 

en ayllabe ouverte dans lee motsa 

a) .i;!2fil [s:ni J philosophe [f1l:rz:)f J 

oosague [1<.:)Z.at<.] mosa!gue [ m;,2.a-i t<.. 1 

losange [ 1oz.a : ~] Moza:rt t m ;,2.a: e J 

m;:yosotis [mj;,z.:ltis] Moselle [:m:>zd ] 

Il en est de mame dea d~ride suivanta (las subatantif's de beee 

oontiennent dea o ferm4aa 
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b) atomique 

polaira 

diplomate 
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[al::>mik.] diplomatie 

[p:lh: !3z 1 idiomatigue 

[dipbmat] aromatiser 

[ d.1pbtr1a.si J 
[ id.j.)mali~] 

[aR:1malize J 

dans le mot aloool [ah:3J J 
dans les motsa 

~ [R:,ti] hOtel L:ibJ] 

en syllabe fermde par la oonsonne ~ I 

~ [ s~ : P- 1 aurore c~~.) : R. J 

~ [11'\:) : R] oentaura [sal:.) : R. J 

Laure t}::>:R.] minotaure [min:,t:, : R l 

d8ll8 le pr~fixe m.2,- 1 automobila [::,t,::, rn::> bi 11 
autonomie [:,t,:)n ;:imi 1 
autoroute [::it '.) R.\J t ]_ 

dana les motaa ausoulter [::i~Kx 1te] 
aumenter (::,9mă-le J 
manvais 

- !!. dans la terminaison ~• exoepU le mot I pai-fum [ paR.tre] 
rhum [ ~:)m J minimum [rninim:itn] 

s~rwn [sepm J 

~ [a1 b.)tn J 

maximum [maxim :,m] 

potassium [pola.sj:il'll] 

Cfa1<.bbm] 
rdf6rendll.lll [R.eteR.id:im] 

sanatorium [sanaţ'J~j::>m J 

i'tant doJm4 le ohangement du oaraot~re do la syllabe, oer

taine adjeotifs, dana le passage du masoulin au f~minin, ohangent le 

!. feX'lll4 en 2 ouvert. 

Bxemples1 

sot [ so J 
I 

~ CfaloJ 
dhot [de~] 

/ !.ill.! [s;)t J 
/ falote [.f'abt.] 

/ d~vote [dev;:,t] 

https://biblioteca-digitala.ro / https://unibuc.ro



pâlot [~alo J I pâlotte C pQ,btJ 
~ [ i d.jo] I idiote ~i9..~fit] 
manchot [tnaJoJ I manohote L ma:J:,t.. J 

Pour la 11be raison , le nom 9.,!! se prononce au singuller aveo 

Wl a ouvert et au plurie l avec un .2. ferm4: 

~ 

les os [lez. o J 
des os ldezo] 

Lee motss trop, !!il e t pot se prononoent aveo 11n ~ tera~ lors

qu'il.8 se trouvent en fin de groupe accentual et aveo un~ ouvert lor&

qu'ils se trouvent A l'int~rieur du groupe et qu'ils sont su1vis par 

des aots A initiale vooa.lique. 

F:xem12les: 

trop [h.oJ maia trop avare [\;.R::)~a.va: R 1 

!!!21 [ tno] I mot A mot Ltn:ltarno] 

pot 4tl I 12ot-au teu [~:,to{~) 

Les deux variantes de la voyelle .2. r4al i eent dea oppoaitiorut 

phon4miques. Fn voioi quelques -unea: 

o O te [){o: t:,] / ~ [ t:-it] 
~ Cso:l J / !.9.1 [s:)l] 

pOle ~1 1 m1 e p:)l J 
.!!fil!!!!_ ! ~ :t J / ~ [s-:,t 1 
Y0tre [vo:tR.o}' ~ [v:>t.Ro 1 
~ [ no:tcloY ~ [n:ltRo] 

rang,ue ( &Q : I<. ] I ~ 
paume b~o :m1 I 12omme 

heaume [o : m 1 I ~ 

~ Lo :t J I ~ 
mOle [rno ·. 11 / molle 

[~;)K] 

[~:,m] 

[:::im] 

[ :1l J 

[m~11 

Lee voyell es g_ ferm& et ~ ouvert rlfalisent dea opposi tions 

phon.iitiquea et IWSmantiqnee aveo lea voyelles ~ ferm, et ~ ouvert. 
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Exem12lea: 

aot Cso] I 888 [5e] sol [s::il J I !!.tl ~Ll 
!!.Q!. CnoJ I ~ [ne] ~ Cs::i:R.J 1 ~I [s~:R.] 

gQ.!! [do1 I dd [de1 port [p::i :R] / 121\re [~~:R.] 

faux C+ol I fde [fe] mort [,m:R.l I ~ [,n~: R.] 

~ lliJ I fil DeJ oorpa [K.~ :R] / Qm!. tK~:.E-J 
Lee deux variantea de la voyelle Q oonnaiasent l'alternanoe de 

quantitd !.2.!!tVbref. Le Q fermd deviant long toutes las foia qu' i l se 

trouve an syllabe aooentude fermde par n'importa qu'elle oonsonne. 

Jb:emplesr 

~ Li.Ro :1] ~ [ Ko:z.] 

rOle [Ro: l] ~ [o : t J 

saule L So: 1 J ~ I:ato:m] 

Le ~ ouvert deviant long lorf3qu' 11 se trouve en syllabe ao

oentu4e fermde par une dee oonson.nes allongeantes. 

le 

hemplear 

~ [J :~] toga [t,J :~] 

oorps ( I(:) : R. J loga [1::,: 5 J 
ddoore . [deK~ :~l dop;e [g~:t)J 

Oertains adjeotifs aooomp,~ent l I opposi tion !!!.!!_soulin/f,ţmi

de ' alternanoe ~/J..ons. 

E~emplea: 

~ [ +o J I tausse [ .fo ,s1 

~ ~l I !!j!08S8 [~RO: S J 
ohaud [ ~o J I ohaud.e [ ~o ,d] 
haut [o J I haute [ o :t] 

La mame al ternanoe aoc ompagne ,dti.ns oertainel'I formes verbalee, 

pas saga d' una personne A l'autre. 

ll'xem12les: 

je s aute C~a~Q:t] 1 noua aautons [riu~otă] 

tu sautee [lp,o:l]; voua aautez [11usote) 
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j 'Ote [ ~o : t] I noua Otons Cnuz.ot.oJ 
tu Otes (tyo:t ] I vous Otez [yuzoteJ 
j 'arrose Cas&Q:zJ 1 noua arrosons Couz.a.gozo] 
tu arroses [ tya&o :z_]; vous arrosez [yuzag.oz.e] 

il dort [ild;) :&] 1 ns dorment [ildoR.rn] 
il sort [ils:) : ts] / 11s sortent CihJR.t] 
11 s'endort [ilsn.d:l:RJ / ils s'endorment C11scu:!~Rmj 
11 ressort [i1Ra5:, :R]/ 11s ressortent [ilR..aS~Rt] 

LA VOYFLLE FU 

O'est una voyelle A deux ti.mbresa J. fermd et .Q!!_ ouvert qui le 

plllS souvent ne oonstituent que des oppositions phondtiques, Leur 

rendement fonotionnel est assez fa1blea î • o,6; .Q!!.. = o,3 

La prononoiation de oette voyelle, que oe soit dans sa va

riante fermde ou ouverte, pose assez de diffioultds pour les sujets 

parlant roumain, Et oela paroe qu'elle n'a pas de oorrespondant en 

roumain, C'est une voyelle antdrieure, arrondie, oombinde de traits 

artioulatoires propres l la voyelle ! (l'antdrioritd) et l la vay

elle Q (la labialitd). 

LA VOn'LLlî f FB'RMD 

Pour prononoer le 1_ fermd, 11 faut plaoer la langue oomme pour 

le~ fermd (oontre les dents in.t&rieures) et projeter les lAvres en 

avant oomme pour le .Q. ferm& . 

On peut aoqu&rir una bonne prononoiation de oette ·voyelle en 

passant douoement de~ fermd l ft fermd maia sans ddplaoer la langus, 

Faites attention l la gymnatique des l~vresa 

~ -- t 
~ -+ t 
~ -. t 
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Passez enauite des mots oontenant un.!!. A des mots oontenant 

un!· 
~I 

lkkJ [blrj;J bU I bleu 

fde lW I feu lliJ 
~ [he] I ~ h!lL] 
quai [1<.e] I queue ~] 

Vous pouvez auaai pasaer tout douoement de .2 fermd A J_ en 

~ant bien soin de plaoer 1mm4diatement la langue oontre lee dents 

1nf4r1auaat 

RU.!! I ,2 -+ '

.Q.---. t 
2.--+ ! 

Oontinuez en passant des mots oontenant un ,2. f ·,rmd A des mots 

oontenant un t_ fermd. 

~ [do] I deu.x C:4.i] 
pot ~ I peu 4-i-J 
~ lli1 I feu lfL] 
m [soJ I ~ [4_] 

Pour fixer la prononoiation de oette voyelle, on peut faire 

dea exeroioes portant sur la triple opposition pbondtique at phon&-

mique entre les voyellaa1 e / I 4 soit en partant 
~ 

de la voyelle 

!., soit en partant de la voyelle .2· 

l'xemE?lesa 

!.!!.! [se] I fil [so] I ~ WJ 
.lli. UeJ I ~ Cfo] I ~ lliJ 
a!! [ne] I .a2!. [ho] I ~ b..!!i] 
d§ [de] I ~ [do] I ~ ~] 

~ [ so] I 9.!.!!. [se] I ~ ~ 
faux1.k] · I U!. [fel I .!'.!!.!! [t,6] --
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~ ~ I 

M__~I 

La voyelle t fermd appara î t en eyllabe fermde ou ouverte,ao

oentule ou non-e.ooentude. 

- !.!! 

Fxemplee, 

~ C4JJ feutre c~ ff =lRoJ 
!!.Q..Q.\!9; Lhi] neutro ['np!lRoJ 

je veux 4W] Jeana C ;ff : n J 
feutrer [:fJ'tRe] 
neutraliser [nf bR.ah'.z:e] 
Ji'us~be E.f:z. ~b] 

Prinoipalee graphies reprdsentant le~ fermi 

en syllabe cuverte , 

peu ~] f'ameux [fam~] 

~ feu radieux [Rad)iJ 
queue W.J monsieur [ m <, sj9?] 

en syllabe fermde dans les mots: 

feutre [ fi,;t.Ro J ~ 
neutre Cn?tRo J ~ 
!J18Ute Cmcf 't] beugle 

tJmeute [~mw : t] beugler 

ttfrapeute [ţeRapf ţ] meugle 

meugler 

~ L~ :dJ 

[vr 1 J 
[mf:lJ 
[b#3Îo l 
[b~:Jle1 
[rnit31 9 ] 

[ tnt':11e] 

~ tÎ~ :dJ 
Maubeuge e- mobţ= rj] 
Polyeuote t"roljf Rt] 

en syllabe fermde par la oonsonne z_ , 
oreuee [ 1<.R<j : z J 
vendeuee [vO.df z.] 

ooiffeuee [ k watrj : z] 

- ed dans le mot jedne b.µ 
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LA VOYELLB .Q! OUVll'RT 

Pour prononoer le~ ouvert la langue est plao4e oomme pour 

le 1 ouvert (oontre les dents inf4rieures) tandis que las l~vres 

sont arrondies et projet4es en avant oomme pour le~ ouvert. 

Passez douoement de~ ouvert A Q ouvert sans d4plaoer la lan

gue (sans la laisser quitter les dents inf4rieures).Vous obtiendrez 

le .Q!. ouvert. 

1' - <;;e. 

.§: - ce 
1 ~ CE 

Passez ensuite des mots oontenant un~ ouvert A des mots ocn-

tenant un~ ouvert (faites attention A la gymnatique des livrea) 1 

sal [s~1 J / seul [ s~ll 
paire [~~ :R..] / peur [toe :R..] 

~ ~]/ ~ [Koe:R] 

Fxeroez-vous aussi en passant douoement de 2 ouvert A .Q!_ ou

vert (ayez soin de pousser rapidement la langue oontre les dents 1n

f4rieures) 1 

2_ ~ 
Opposez maintenant des mots oontenant un~ ouvart A des mota 

oontena.nt un oe ouverti 

port Cp::i: R] I peur [ poe: J 
.Q1: ~] I heure [oe : R.] ---
sol [sJl] I seul [5oel] 

sort Cs.::i:R. 1 I ~ [soe :R] 
corps [R:):R.] I ~ [1<.ce:_R] 

lors [b: R..} I laur bl C€ : R.] 

Fixei la prononoia tion de oette variante en prooddant A des 

exeroices de triple opposition phondtique et phon4m1que entre les 
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v07ellea, ~ ouvert / ~ ouver t / ~ ouvert. Pa.rtez tantOt de la voy

elle ~ ouvert, tant~t de la voyelle ~ ouvert, 

p~re [p~ ·. R-1 / 29rt [r::>:R.J / peur [pce:R..] 

sel [s~l] 1 !!21 c~:>l l I seul [soe11 
~ [~ :12.] / .Q.Q!:! [:) :R.] / ~ [oe:R] 
l'air [h:i] / l'or C1:nd / l'heure [loe: R1 
!!2!'.. [m!:RJ / mort [m"J:R)/ (il)meurt [(il)mce:RJ 

port [p:,:~J / p~re [r~:R-1 / peur [poe:R1 
sol [s:)11 / sal [s~1 ] 1 seul [ soel] 

.l!2!:! [:) : R.] / 
~ [i :R] / heur [oe:R..] 

l'or [b:1d1 l'air [h:R] / l'heure [.lre:R] 

!!!m [,n:):R] / ~ [m~:R] / (il)meurt [(11lrnce:R.] 

La voyelle .Q!. apparait seulement en syllabe fermde,aooentru.4• 

ou non-aooentude, 

R'xempless 

neuf [' noet] 

[•r~ :R] 
Coe : R.] 

aveµgler [avoe '3Je J 
peuplier [ f O? pl i Je] 
feuilletter [foej •te] 

Prinoipa.les graphies reprdsentant le .Q!. ouvert 

- !.!! en syllabe fermde ! l'exoeption des mots mentionnds ddjl pour 

lei fermd, et des mots o~ la syllabe est fermde par la oon

sonne .! 1 

jeune [doe,nJ 
~ [srel] 

ooiffeur [K.wafoe: ~J 
vendeur [vfu::loe: R] 

fleur [tloe:R] feuille [foej J 

preuve LpRoe :v] qu'il veuille (kilvoej J 

- .Q!. dans le mo t ~ [ oej J 
- .2!j! dans las mots du types 

~ [oef] 

~ [1<.oe~] 

~ [baetJ . 
[sc:e:R 1 
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-.Q!, dans les mots 1 ~oueil C,e~oej 1 
reoueil (Ra1<.oej] 

aooueil [ a.1<.oej J 
orf?iueil [:)R~~j] 

-,ll dana les m.ots 1 olub [ 1<.1ceb] 

~ [ noess] 
tub Club J 

-1 dans le mot 1 !iltl [.flooRt-] 

Bxeroez-vous A opposer la variante ouverte ! la variante fer-

ale toutea les foia que la syllabe se ferme, 

B:xemp;i.es 1 peu yµ I peur ~l 
~ ~ I ~ [ sce l] 
~ [ diJ I ~ [da?.j 1 
gueue ~ I oueille I [f.:'.oej ] 

gueux [_gi] I gueule C3cel J 
lli Cfµ I feuille [foej J 

Il arrive, dans oertaina substantifs, que le passage du sin-

gulier a11 pluriel soit aooompagn~ de l'alternanoe ~ ouvert/' ferm4S, 

le boeuf · [labcef 1 I les boeufs [ 1ebi J 
l'oeuf [loef J I les oeufs [ le2-i J 
l'oeil [ 1 oej J I les ;reux [lez.j'J 

La mfme alternanoe ~ ouvert / i.. ferm, aooompagne l'opposi

tion da genr,, dana las substantifs du type: 

porteur [pJRtoe:R.] / porteuse 

vendeur [yă.doe : R. 1 / vendeuse 

ooiffeur [Kwafre:g.] / ooiffeuse [1<.wafp : z J 
dan.seu.r [dQsce: g. 1 / danseuse Giâsp : Z. ] 

L'alternenoe l fermi/~ ouvert se remarque aussi dans oer

taines formes verbales dans le passage d'une personne A l'autre ou 

d'un mode · l l'autre1 
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11 veut [ il vi J I ils veulent Cil~l J 
11 meut CilmiJ I ils meuvent [ i l mg: : ~J 
il peut Ldp<f J I ile peuvent [ii vce :v] 

il pleut ~ I 9.u'il Qleuve [Kil~loe :v] 
11 meqt C~lwtb J I 9.u' 11 meuve [Kilmoe:v] , 
11 veut [dvp J I qu' 11 veuille [Kil voej] 

Les aeux variantes de la voyelle fil!: le t fermd et le .2!, 011-

vert oonnaissent l 1alternanoe de quantitd 1 ~ I bref. 

L~ 1. fermd deviant long lorsqu'il se trouve en syllabe ao

oentude, fermde par n'importe quelle oonsonne prononode. 

Rxem12les1 

~ [mf 1] ~ [: dzf s] 

veule [vf I J Maubeu~e [•mobf :) 

dmeute [emft] 

orouse [KR~ : z.] 

je(lne b;)i : n ] 

L'alternanoe l fe rmd bref / l ferm& long aooompagne l'oppoei-

tion de genre dans toute una s&rie d'adjeotifs 1 

pieux [ pj~ J / pieuse [ pj9 : z. J 
Joyeu:x [~wa.J,#] / joyeuse C5wajf z.] 

ourieux [KţRJf J / ourieuse [ Kţ:R-Jf : z J 
pluvieux [f lyvj\6] I pluvieuse [ 1 v· : z J 

mystdrieux [rniste~jf) / mystdrieuse rnisteRJî5: z.1 

~ [ KR.~ ] 

heureux [ ~R~] 

/ oreuse [KFt~ : z] 

/ heureuse Lh.p: z.] 

affreux [afitj6] / affreuse [af~e: z.] 

soandaleux [.s1<â.dalp] / scandaleuee [st<.O.dalc;l!:z] , 

Remarque1 Ne faites pas prdodder le groupe .îl! d'un !• Prononoez la 

semi-voyelle et l a voyelle A l'int,rieur de lambe eyllabe1 
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fil.J!li 

~ 

14.!.!:! 
joyeux 

pr~oieux 

myst~rieux 

[ vf~ J .. 
[mj~J 

[Ijrh J 
[jwa ·j~] 
[rRe-sjp] 
[miste -~j.161 

Le .2!. ouvert deviant long lorsqu'il se trouve en ayllabe ao

oentu4e, ferm~e par une des oonsonnea allongeantea, 

!,cemples, 

~ [ 500: R] oeuvre c~ :v~] 

~ [.flre :R] manoeuvre [!Dan~ : VRol 

tuteur [ iţtoe. : R l oouleuvre L: .. u 1oe : V Ro J 
~ [ voa: v J 

.Bfil!Y!. [ o~:v J 

preuve [~R~:V] 

L'alternanoe ~ ouvert long / ~ ouvert bre f se remarque dans 

la oonjugaison de oertains verbes, dans le passage d'une personne A 

l'autre. 

J'xemeles, 

je demeure [~a4ama::R.] I noua demeurons [nudamoeR0 J 
tu demeures [ tţ.4l>rnOO: "_] / vous demeurffz [ vud~rn oeR.e J 
j G! pl ,u,L"rG! [0 ~lsE·e. J 1 nona Dl !3 IJ'l"1:!!JB [m1pli!!~o J 
tu eJ.eures [~~lce : R 1 / VOUB 2leurez Lvu~lreR.e J 
je beurre Ldaboe: R. 1 / noua beurrona CnuboeR..o] 

tu beurres [ tţbce : R. 1 ; voua beurrez [vubceRe 1 

LA VOYl!'LL11' ! INSTABL1!' 

Au point de vue artioulatoire o'est una voyelle antdrieure, 

arrondie, mo;yenne. o•es·t una voyelle oombin~e, en oa sens qu'elle re

sulte de tra.its artioulatoires appartenant A deux autree voyelles, 
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notamment aux voyelles ~ ouvert et ~ ouvert- Pandant la prononciation 

iu ~ instable la position de la langue est oomme pour le~ ouvart1 un 

peu abaissde)sa pointe e•appuyant contre les denta infdrieuree1 la 

position dea l~vres est oomme pour le~ ouvGrt: ldgarement projet~ee 

an avant e t arrondies. 

Au point de vue du timbre o'est una voyelle intermddiaire en

tre le ii fermd et le ~ ouve'.!'t, plufl proohe du ~ ouvert. Le ~ 1.nsta

ble est po.rfois oonsiddrd comme una va·riante phondtique du ~ ouvert, 

variecn te prononcde avec las l~vres plus relâohdes. 

Le~ i nstable fait partie des voyellea de baae ayant un rende

men t f onotionnel aasez dlevd: 4,%· 

Le caract~re de phoname de oette voyelle resaort dea multiples 

oppositions phondtiques et phondmiques qui se rdalisent aussi bien au 

rrl.vaau du le:id.que qu'au niveau du sysMme gramatical. En voilA q11el

ques exemplest 

Qppos itions phondtiques et phondmiques entre ~ inatable et 

.9& [d~J / deux Llf] 
2.2. [sa]/ ~ b#-] 
fl!l. [na]/ ~ ~] 

~ ~ I ~(L!.) ~] 

.1.€! ~] / .1fil! ~i.1 
le [.h.J / leu lli.J 

Opposi tions phondtiquea et phondmiquea entre ~ inetable et 

~ ~1 I j 'ai [jeJ ~ Uil I ~ [ R.e 1 
ne [l'\c,] I ~ Cnv ta CtaJ 1 fil CkJ 
de Cd_a:i / des [deJ !!!!!. Crno] I ~ CmgJ 
~ [sa J / .Q!!.!!. kJ ~ (g_] I ~ ~] 

le [u_] I les [ie J que [1<.a] / qua1 IBJ 

Qopositions pbondtiques et s4mantiquea ~ntre ~ inatable et 

~ 0 'l V8 l't• 
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.ul. [~3] / J.tl ~] 12. [lo] I !.ill [hJ 
~ [da] / ~ [dl,] 

~ Cm~J I ~ Cmt-l 
.2.! [sa] / (1l)sa1t [s~] ~ [ta] I Eili (t~] 

Oppositions phondtisues et sdmantisues entre _g instab~e, 51. 

~tl.2.~· 

l! [la] I ill [le] / lot [la J 
~ [J~J I 9-.!!.! [de] I ~ [do] 

~ [ma] / !!ll!!!. [me] I ~ [mo] 

!!!. bQ_] I ~ [~e] I m [so] 

JLf! [ta] I fil [te] I tot [to] 

a2. kJ I ~ [ne] I aQ!!. [no] 

L'oppoaition ~ inatable ~ fermd apparait, dans le oode oral, 

oomm• la seule marque du pluriel pour lea substantife masculina A 

initiale oonsonantique ou .I! aspird et aooompagnds de l'artiol e ddfini 

ou du prddeterminant ddmonstratif, 

Exempleei 
le oalendrier I les oalendriers 

[la Ka.ladRije] [leKa.lo.dR~e 1 
le professeur I les profease urs 

[ hpR::rt~soe : R.] [Jer:)+~soe~ ~1 
le hdros I les h~ro s 

[ )_'H!Ro] [lf' eRO] 

le harpon I las har pons 

Oa a.R~o J [ leaRfâ J 

ce livre I oea livrea 

[ Ş~ l 1: VRo 1 [seli : vR.o] 

oe gar9on I oes !?jar9ons 

[sc,gaRso] [segaR.so] 

ce h~tre I oes hdtres 

[ saytR9 J [~e t:·h„o J 
ce hdron I oes hdrona 

[s2>eRo] [ seeR.o] 
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L' al ternanoe ~ ouvert/ ~ ins t able apparait oomme marque se

oondaire dans le paseage d'une pereonne â l'autre ou bien d'un temps 

l l.'autre dana la oonjugaison des verbes du type: peser, ~•~• 

aoheter-

a) dans le 12ass~e d'une 12ersonne A l'autrez 

je ~se [~a~3.:: z. J I noua pesons [nuţazo J 
tu 12âses [ttµt : z J I vous ;QeS8Z [vu~cz.e J 
je mt\ne [~~mtoJ I noua menona CnumanoJ 

tu m~nes Cttmt-n J I vous menez (vumane 1 
je jette [~<)d~t,J I nous jetons Cnu~,rco J 
tu .je ttes [ty5f.,t J I VOUB jetez Lu~~te ] 

~se! [~t, :z.] I pasezi [ paze J 
mâna! Cmtn J I ~I (mane] 

jettes I [~~t J I je tez I C ~i,te J 

o) dans le QBSSgfj8 d'un temea â 1 1 autre1 

je e~se [dl)~~,zJ I je Q8Sai8 [ d2~3Zf,] 
tu pâsee [tţţt=zJ I tu eeeais [ \z:~~z~] 
11 {?~Se Cx1ţ~ : z.J I 1l eesait [i1ţ~z~] 

je jette [~ad1;; t 1 I je jeta.is cd~a~t~ J 
tu jettes [.ty5c.-b] I tu jetais [-l,~~~t~] 
11 jette [ilj ~t, J I 11 jetait [il jc> b ~ J 

L'opposition phondtique Q. instable I~ ouvert oppose l elle 

seule le futur des verbes ~tre et savoir1 

je serai [~~§(a)Re] I j,e sa.urai [~~SJ~e] 

tu seras 
~] 

I tu sauras [ \~'.SJR~] 

11 sera ~cH?. ] I 1·1 saura bih.2&a..J 
nous serona [ nus (a)Ro] I noua saurons Cou~JeăJ 
vous aerez [yus~)~e l I vous sa.urez [~U~i2R.~:} 

j ls seront [ilsaRo] I ils sauront bils:)RO] 
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La mima opposition, ~ instable / 1 ouvert traduit l'opposi

tion a4mant1qua entre le oonditionnel des verbe dtre et savoir, 

je serais c~~~(~j &~J I je eaur~s [ă2,50Rt.] 

tu serala [tţs(3JR~) I tu saurais [tfSOR.~] 

1l serait ~ilsaR~ J I 1l aaura.it Li1soR-E..] 

noua serions [nu~~RjoJ I noua saurions lo11 ~otjoJ 
vous seriez b vusa Rje] / vous sauriez [vu5oRjeJ 

ils seraient [ilsa,u,] / 11s saura.ient [i150R~J 

L'opposition Q instable / ~ ouvert traduit l'opposltion ~intre 

le futur du verbe ~tre et le passd simple du verbe nerrer dana les 

troia premi~rea personnes du singulier. 

futur du verbe ~tre I passd simele du verbe serrer 

je serai [~~(2l~fle] I ;:)'3 serrai [ rj1'S tRe] 

tu seras L tţs ( ~2 Ra] I tu serras [ tţ'.S~R.~] 

11 sera [11s arc.s) I .ll....!!2~ bils~R.a J 

Au point de vue didaotique le a instabl1i pose aussi de problll

mes qui oonoernent eon oomportement dana la ohaine pa.rlde.Il s ' e.gi t 

•n foit de ea prdsenoe physique dans la ohaine (de aon maintien 

(sa prononoiation) et de sa ohute (sa non prononoiati0n) qui sont 

oonditionn&s par plusieurs facteurs parmi lesquels on mentionne: la 

contexte phondtique dans lequel apparaît le~ instable, le niveau 

styliatique et le ddbit de la oonversation. 

Dans ce qui suit noua allons tenir oompte du contexte phon4-

tiqua dans lequel apparaît le ~ ins table, les deux autres facteurs 

4tant envisagds oomme des faoteura auppldmentaires qui sont oon41-

tionn4s A laur tour par des dldments extra-linguistiques. 

r. ~ instable A l'intdrieur du mot 

l) prdoddd d'une voyelle ou bien d'une seule oonsonne pronono,e 

lei instable tombe (ne se prononoe pas). 
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lxemp~ost 

aoierie k ~wasti J ;1avelot [ ~avlo J 
seoouement [~~8,Utl]~] matelot Cmatlo] 
omelette [ :)hi 1t-t J paletot [~a1to] 
au revoir Co1tvwa:R] hobereau [:,obRo J 
betterave [bd,Ra:v 1 dvifoement [evt-nmâ:] 

e.venue [avnt] enMtement [ â.h tm a. J 
mddecin [mf.d5î J rapidement C Raei d tnâ. 1 
mddooine Cmt.ds.iri] olairement b 1<.l!.Rmâ. J 
bonn~tetd [.:,n ~tte J lentement 61citrriâ- J 
vaudeville [ vodvi1] hg,guenot [xsno J 
samodi [samdi J avenir [avni:R.] 

ennemi [ ~nrni J ddtenir Ld.~lni:R.] 

dra12erie [clRa~1d] eouvenir C:suvni: R. J 
acheter [a~te J 

a1212eler [a~ l e J 
modeler [m:,dle] 

ddoeler [d~s1e] 
amoncele.r [arnosle J 

Le~ instnble du futur des verbes du premier groupe se brou

vant dans la robe poaition (prdoddd par una voyelle pronono4e)ne ••m.
bend pu. Par oonsdquent, prononcez1 

J 'avouerai L ,3a v u R.e ] 

~ uo~rM [tyavuRaJ 

11 avouera [ila.vu R.a] 

noua avouerons 

yous avouerez 

ila avoueront 

[ nu2.avuFc.o] 

[ vuza vu R.e] 

[il zavu Je.o] 

Je orderai [~;)KRe~e J 
tu ardere.a [txK~eR.a.] 

11 ardere. Ci1 ~R.eRa J 
noua orderons [nu1<.Re1t.01 

vous orderez [vuK.Re~eJ 

ils crtieront [il1<.i.:.eR.o J 

;te oontinuerai 

tu oontinueras 

[~eRâlinyR.e] ;1•a12prtioie.ru [5apRe.si~e] 
[ ly&otinyga. 1 tu appr~foieras [tyapR.e.si12aJ 

Od.581/974 Faso. 4 
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!;b oontinuera [ilKot.intR.a] ' i;L appr4oiera [ilapResiR.tl 
SOl18 oontinuerons [nuKohntRo] noua appr4oierona [nuzarRe~iRo] 

voue oontinuerez Cvukotil'l~Re] IOUS appjE4oierai !: vuza~ Resi Re] 

ils oontinueront Cilllobnv~o] ils appr4oieront Cilza~ReSiR.o] 
I 

Les deux tormes du futur dea verbes du premier groupe termi

nda l l'intinitif par~ pr&sentent ellee ausai un jl instable non

prononotf. 

B'xemplesz 

de pa1era1 [ ~ii p ir g.e J 
tu paieras [ ty p t gaJ 
1l paiera .Lip t,.R.a J 

nous paierons [nupE.&Ă] 
vous paierez Cvupu„e J 
ils paieront bil ptg§] 

:1'essaiera1 [~e,se1eJ 
tu essaieras C t~lSE.&.aJ 

1l eaaaiera [ ihsţ,s,a] 

nous essaierons [nu~ţsţgoJ 

VOUS essai~rez Jv~z(şeReJ 
ils essnieront [1lzes L ~O] 

je payejEai [~ar-j~e] 
tu ea.nrafl Ct,rijR.aJ 
11 pa..yera Lilf t-jR.a. J 
no:ia pa.yerons [nur1..jRo J 
VOllS pa.yerez [vuri.-jRe 1 

ils pa.yeront [i1 rj Ro] 

:1 'easa..yerai (, ~lst.JR.e] 

tu esaayerae [ ly f.se.j Ral 

11 e s sayera ~. ::-j R.:.. ] 

noua essa.yerons [nuzf..Sf,jR-O] 

voul'3 esaayerez [vu2E.sE-j1te] 

ils essayeront [ilu.si.j~.O J 

Le oonditionnel prdsent des verbes du premier r;roupe se aoum

met ~ la m3me rAgle de la ohute du~ inetable, l l'e:xoeption dea 

deUJC prem1Area peraonnes du pluriel o~, l oaus~ du yod de la d4n1-

nenoe, le~ instable se conserve. 

Jfxemples z 

:1e oont1nuerais C~11:2tinţjt~J 
tu oont1nuera1s [~"°oLn)'.&~J 
11 oontinuerait L ih.otin~~t.J 

maia: rious oontinuer1ons 

vous oontinuer1ez 

1la oontinueraient Cih,otinţu.] 

[ r,ll Kătînţ b RjO] 

[ VUl!obn~l'l~jţ] 
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.1 'avouerais [~avuRţ] 
tu avouerais [tuavug §J 

1l ayouerait [ i l av uRt.J 

maiei noua avouerion.s [ riuz.avul>R.jO] 

vous avoueriez [yu;a.vUbRje) 

ils avo11eraient [ilz.avuB:ţ,J 

je or,era1s C°)u„rse&t:J 
tu oderais [ţyK,-B,eR§J 

t 
1l crderait [il ts-&eR"J 

maiea noua ortferions [nu1şger,ajoJ 
vous or,eriez [vu1<.1tebRjeJ 

ils ortferaient [ il KR.eRţ J 

j'appdcierais a ResiR~] 

tu apprtfoierais =--.,.:.~=-:.:a...,] 

11 apprtfoierai t 

maisa noua apprdoierions [nuzapR.e!!>iaRJO] 

vous apprdoieries [yuzartte5lb&,Je] 

ils appdoieraient t ilzar~esiRt.] 

11 en est d.e mlme de l'impar~ait de l'indioatif' dea verbe• 

a;ran~ dans lear radioal W1 ~ J.Jistable . 

B'xeaplesa 

j' ap pelais [ 5 a p I~ ] 
tu appelais ~ 

11 appelait ~ 
maiei noua appelions 

vous appeliez 

ils appelaient [ ilza~)z.] 

[ OBs.f :klj0 J 
[ "uz.a~ <1 ~} e 1 
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j'aaenaie [c)amnţ,] 
tu amenaie [ tyamri~J 
11 amena1t [i.lamnţ,] 

UiBI noua amenione [ nuz.am~njo] 
vous aaen1ez Lvuz.atna-njeJ 

ile am.enaient [ .il zarnru,1 

Bemargpea Le~ instable, â 1'1nt4rieur du mot pr4c4d~ par une con

eonne pronono4e se conserve lorsque de.ns la syllabe qui suit 11 

y a un yod. 

O'eata a) dans les deux premiarea personnes du pluriel du oon

d1,1onnel pr4sent des verbes du premier groupe1 

noua trouverione (nutRUVaR.jO 

vous trouveriez [ vu tRUV ~Bj e J 

b) dans !es deux premi~ree personnes du pluriel de l'impar

ta1, de l'indicatif et du pr&sent du subjonotif des verbes ayant un 

~ 1.na,able dans leur radicala 

noua appeuons [ nu:r.araljo] 
voue aooe liez [y uz.a ~.) 1) e] 

goe noue appeliou [Kbnuz.a.pi,-ljo] 
gue vous appeliez U<.~vuz.ap~ljeJ 
gue noua jetions [ ~nuă?zlj§] 
que vous je tiez [ k:,S,vu d,tlj e] 

o) dans les nome termin&s par le suffixe -elier au masculin 

auasi bien qu•au f&minin • 

.B'xemple a 1 

atelier [ atblje] 
batelier [ batalje1 
ohanoeller [j<is~lje] 

ohapelier [_sa.rije] 

baohelier [ba5<tlje] 
bac.lleliare [ baplj f-: R] 

hOtelier [ol~l)e] 
tonnelier Lt ::,n '& lje 1 
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2. pr&oddd de deux oonsonnes prononodes, le~ instable a'en-

tend l&glremont, Par oonadquent, 

autrement [otR:2smci:J 

beroement [bLRS'?rrnci:J 

sifflement Csifh mei] 

exaotement G.g.2.aKt2imcil 
Ubromont [libR.21rn&J 

fortement [.f :)Rbl'Yla,] 

justement [ 'jţst2,mci:] 
aensibloment c~osibhrnlÎ] 

meroredi 

vendredi 

Angleterre 

ne l 'eaoamotez_ pas et prononoez1 

parlament [ pa1d ~mei] 

parlementaire [ paRl a mOt~:R l 
gouvernement [ guvE,Rnli-mci] 

gouvernamental CgvYt&o:irroa;tal J 
bergerie [ b Efţd"bRÎ 1 
fourberie [f u~b aRi. J 
ferme td [ .f t..f< rn ~t, e] 

sensiblerie [sc:rsibhRi] 

C rn i;RKR2>di 1 
Cvcid,p,d.i 1 
~âgbtf..:~ J 

II. ~ instable, finale de mot 

Gdndralement le~ instable en fin de mot n'eat pas prononod 

E'xemeleai 

eoohe Cp:)~J ~ [lu :v] 
poate [p;is~] m~re [mf..:R.] 

~ Ct<-aR.~ J lddre Cledt-:R] 
~ [Ka :y] ~ [~mJ 

glaoe [~la.s 1 MHphone [telet::>n] 
mairie [ rnt-R.j] Jeanne E ~a. ! n J 

Remar99e1 Le~ instable, finale de mot, marque du fdminin, n 1 a au

oune valeur phondtiqua. 

Comparez le masculin et le fdminin des adjeotifa et des aub

etantifs dana lea exemples suivants1 

Quel joli speotaole 

[ul~llis ru~ta1dct] 
Le Nouvel An 

[b ~uvi.l â.,] 

/ Quelle jolie oomddie 

[t<.~l~:lliK:>medi J 
/ La nouvelle annde 

[ lanuvi.lane] 
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pHitiif• 

Un examen final 

[cinţgzaml+inal 1 
Un oonoours national 

Cret<.01{,IJR. nasj;)nal J 
o•eat; eon nouvel am1 
[şt,Sonuvt.\ami] 

- 66 -

/ Une aotion finale 

[ ynatssjofi nal J 
/ Upe oomp4t1t1on nationale 

[ ynKofehsjOnasjJna1) 

/ O'est sa nouvelle amie 

[~i,şanuv~lami 1 
Le!, instable tihal est; oependant pronono4s 

a) lorsqu'il s'agit du pronom pareonnel 1!, apr•s l'iap4rat1f 

Di teas 

tu le dis. 

[tylca)di] 
noua la disona 

[nul (a)diz.o] 

tu le rep;ardes 

Ctyl(a)R~~•b,dJ 
vous le regardez 

[yu1 (;>) Re}~ 3Rşle] 
ne le prenda pasl 

Cn~l (l>)~~a:p~J 
ne le prenez pael 

[rn, 1 (~) ~Rape.paJ 

ne le montre pasl 

[" 1» l Cî) ro o-b~~ taJ 
ne le montrez paal 

[n~l c~) rnotRe~a.1 

dieons-lel 

[diz.ol ()J 
regarda-lei 

CRi)gaRdhJ 
regardez-le 

c~.)sa~d.e1a] 

prands-lel 

[fRâ;la] 

montre-le I 

[mot.R;,-h 1 
montrez-lel 

[motRel 211 

b) 11 est 14g~rement pronono&1) deTant un mot qui oolllllenoe 

par a aspir&. 

1. On attire 11 attent;1on lur lea deu:x artiioulationa du ~ ins table 1 
QJ18 art1oulat1on aveo les livrea bien allong4ee et arrondies dont 
11 r4eulte une voyelle nette oomme dans les motss 1:!,, atelier1une 
autre ·artioulation aTac lee 1avres moine allong4es maia bien arron
dies dont 11 r4sulte une voyelle ohuohot4e,mo1ns nette que l'autre, 
jamaia aooentu4e maia aseez tendue, oomme dans las motss meroredi, 
f'ourberie, parlent, oette hutte, !Ul8 baie. 
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Quelle bonte I 

Une autre baie. Cyn,2tRM..1 
Regarda oe htfrosl (Ra9a~d(a)s~e1tol 

Regarda oette hutte I [R.a~aR.d.(a)~g,t1>:yt:I 

Les quatre Hollanda1s. [1~Katfld•;;,lad.t.1 
Qu'il est 5rand oe h~trel [1<.ih~R.CÎS~~tR.] 

o) dana une oonversation soignde le! inatable final de mot est nor

maloment oonRervd lorsqu'il est prdoddd de la oonsonne 1 et qu'il 

est suivi des oonsonnes: ! , ~, ~· 
hempless 

Ca ne ooQte que onze sous. 

[sa.na"'ut(a)\Qo: z.<>su J 
J'ai aohetd onze journaux. 

[ ~easbeo: z215uRn o J 
Voilâ trei :~e ohiens mdchants. 

CvwalatRE.:z.213jimeJci'.. J 
Il y a quatorze juges dont douze japona11. 

[ ilja.1<.abRz?)~y : jdodu: z.~~ar)nţ] 
Les douze ohampione ont lou4 douze ohambree. 

Cledu . za)cifjool wedu: z.?>}ă.b~o] 

~ea quinze soldata rentr~rent A la maison, 

[leK.i: z~s:>lda.R.ci.t.1u. Ral a tl'I E.2.01 

d) on prononoe le~ instable final devant las mota w_a et ~ A 

oauee du yod. 

~e_mplees 

Fooute bienl [eKu-l~bj~] 

Tu parles bien, [typaRhbj~l 
9a ne cottte rien. C sana RutaRj~l 
Il ne deir.ande rien. Cilnad.(a)mâ: d.aej~1 
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e) on le conserve aussi, dans une oonversation soignde, s'il est pr~

o4d4 d'un groupe oonsonnantique liquide et que le mot su1vant oom

menoe par une oonsonne-

Opposez les oouplee su1vante en artioulant led instable 

dans le groupe ot111 est suivi par una ooneonne: 

g,uatre 1:5ar2ons maiei g,uatre bommes 

[ 1<.at.R.1~aR.so] [1<.atR.)m J 

votre ma1sos votre aeeartement 

[v::,'LRarnuoJ [ \/:) \:J2a pa. ~ts>mâ:. J 

l'autre jour l'autre dtudiant 

[lotRo~U: R.J [ lolR~t-~c:lj~J 

Une faible liaeur une faible image 

Cynh.bla l~oo: 12.J Cynhblima : jJ 

A oause de la liaisc,n 11 est prononoâ aussi dane 

turea du t;rpe1 

las autres holDIDes 

las autres amis 

d'autres exemeles 

[ lei:.otRaz:irn 1 

[Ie~otR<!l:Zami l 
[d.ol R.~z.~3 z Qf lo l 

les etruo-

f) le~ inetable se conserve A la fin du groupe oonaonnantique -!!! 

loreque celui-oi est suivi par un mot A initiale oonsonnantique . 

fcculOllo 8111 

;]'existe maiet je n'exiete eas 

[~t.~zist] C5sin~gz.ist1~ po.J 
j 'insiste je n'inaiete eas 

[~!'..sist] Cje n t s i.st..() ţQ„J 

je eersiste jene eereiete eae 

[j~rţ.g;şist] [~an a p ~ gsish p o.,l 
tu existes tu n'exietee eas 

[ţy~~z.ist 1 [ tţn §::JZiSt?,pa,] 

tu insistes tu n'insistes eas 

[~isistJ bt7'n isist~~o...] 
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tu insistes insistes-tu? 

Cty bist J [[sist~ty] 

tu persistes persistes-tg.7 

Lty r,Rsist] [ r-RSÎ.sat_y] 
insiste I n I insiste pas! 

[i.sist J [nt'sist~pa.1 
12ersiste I ne 12ersiste eas I 

C.pu~.sfstJ [ nc1p f.Rsishp~ 1 

g) on pr ononoe le a instable final de mot lorsqu'il est pr1fot1dt1 de 

delllC oonsonnes et que le mot suivant oommenoe t oujours par deux oon

sonnes. 

Exemplesz 

n bavarde troe• [il bavaR.dat.Ro J 
Il t arde trop. [j ltaRd c!>t Ro] 

Il i nsis te trop . [ ihsis·btRo J 

Quelle vas te elaine. [K~lva~-.-t·,or1 ~n J 
Il parle tr~s baut . DlfaRl?>tR€o] 
Voil~ un a.igle blano - [ vwa1aoen~~hbfâ.] 

La barba crasseuse ma dt1go0te , [labaRbol'.Ra.sp-2Ynddesut 1 

Cette rixe tragique me dt1sole - [setR1Ksal1<!a~iKm~dez.:il] 

Andrt1. parle pl us haut,s'il te plaitl C-a.d.Re ra.R.larl7os '1llar1 ~] 

I II. 2, instable A l 1 1nt6rieur du groupe rytbmique 

A 1'1nt6rieur du groupe rytbmique l a pronono i ation ou la 

non-prononoiation du~ instable est fonotion de l'entourage phon4t1-

que, l e groupe 6tant oonsiddr6 oomme una seule un1t6 phonique. Il 

s'ensui t dono que las m~mes r~gles qui r6gissent le oomportement du 

2 instable A 111ntt1rieur du mot seront v alables aussi pour le groupe 

de mots-groupe rythmique. 

Noua insistons pourtant sur las oontextes suivants: 

a) Le ~ instable en syllabe initiale de groupe est g6nt1rale

ment oo.nserv~ . 
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.rxempleas 
Cegi est possible• [sasiţp~sibl.,] 
Menue monnaie. CnaoyrnonL] 
Menues d.4pensee. Cm)nţdepci:s] 
Secret de fabrication. [s;u{1ud.(<l)fabR-i1<asjo] 

Degr4s de parent4. [d,ag&ed,, (a) pa.&ăte 1 
Degrtls de oomparaison. [cb9R.ed(a) KO pa~u.o J 

b) Une foia entr4 â l'intdrieur du groupe, le~ instable ini

tial se eouaet A la rAgle gdndrale1 pr4o4d4 pa.r una voyelle ou par 

ane seule oonsonne prononode, 11 ne se oonaerve pas . 

Ooaparez le 2, instable dans le m3me mot en position initiale 

et l 1'1nt4r1eur du groupe1 

14esure-lal / Prends-en la meau.rel 

Cmv,pclaJ 
Revoir MiohAle? / 

[uvwa•&"mi~d J 
Demain ? / 

[d.amt-J 

Ct1tâ:z.a'..lam z;t : R. J 

Au revoir Mich~lol 

[oR.vwa·R ""miJtl] 
A demainl 

CadmiJ 

Remarguea Dane une oonversation soignde, quoique prdoddd d'une seule 

oonaonne, le~ instable se prononoe dans des mots tele que, 

la 2esde Dapn.e] la j[emelle Ciaht.lldJ 

un 2el~e C&~<)la :JJ la guerelle [ la~bR.d J 
le. guenouille Cla~sHJl.!j J 

o) Prdoddd de deux oonsonnes, le~ inatable est toujours pro-

Oome~et 

la R!tite C laetit J A une l!!tite [ ~n~btit) 
la tenGtre [IatndR„ J une fenftre Ctnf-,n ~tRo l 
la mesure [ramsy :1d Wl8 masu.re [jhm~zr R.] 

I 

le. demande [Iadmii:d.] une demande Cţnd~mă : d1 
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tu seras [ -lysR.a 1 
vous aerez CvusR..e] 

11 sera ttlsiRa.] 
us seron11 [ ils ~RiaJ 
!1-~ t ilfaRa] 

11s :reront c uh &2 J 
Donna le at[lo I 

[d~nhslylo] 

Mangele painl 

tu :teras [t r t Ra] 

vous :t'erez [ vutR.e J 
Donnez le st:vlol 

[d.:melsb\o] 

Mane,:ez le painl 

CrnaJel pi: J 
Marie demanda de l'eau. 

[• tnaRtdmcidadio] 

Il est da.ns le salon. 

C 1lz.dalsa.lo J 

C mQ.jb ~i 1 
Marie demande de l'eau. 

C'rna&idm9•Jdalo 1 
C'est pour le salon 

[ s~ ~ui:tlasa.lo 1 
Je vals obez le profesaeu 

t ~~vt5elrR:>tfŞoe : R.] 
C'est pour le professelll'• 

[sf.~ushpit;>f~soe : ~1 

d) Dans une suite de t inatablee, en gdndral, on en pronono• 

un aU1" daux1 si le premier ae prononoe, on fait tomber le deUXiclae •• 

a.,1. oai df\ suite. 

Fxemples: 

je le voia 

c~~lvwaJ 
je eemande 

[j~s1nâ:: d.1 

je mele demo.nde 

[Jamhdroă. : d 1 
je regrette 

[J3R.,9RttJ 
.1e redevions 

[dasd~yji J 
je le redeviens 

~olsadvj i, J 

/ jene le vois pas 

~brihywapa.) 

/ jene demande pas 

Cjaod1>m<i ·dp9] 
/ je ne me le demande pae 

[ ~gnm~ld.b'm0:: clţ,CL] 

/ jene re5rette pas 

[~2lng~~pa,ţ ~g.] 
/ .1e ne redeviens pas 

[ ;jaosadvjipaJ 
/ ..1.!,_ne le redeviens pae 

[ J' nl a gd, a YJ l pa.J 
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e) Oertains groupes ne respeotent pas la rAgle qua l'on vient 

de aentionner1 ils ae prononoent toujours de la m~me mani~re 1ndif4-

remment de l'entourage phon4t1que. Il a'egit, pour tous les groupes 

que noua allons mentionner, de la pronono1at1on propre A la oont'ersa

tion oourante marqu4e par un d4bit plus ~apide. 

- le groupe je ma se prononoe toujours t~ am 1 

je 11e dia [di>tndiJ 
:1• me le cU,s [ ~a ooh-diJ 

t} 

o'est gue je me dis ... Cni<~ji>mcl-i,,,] 

o'est oe gue .1• me dis toujours [s~~Kd~amditujU ' R 1 

- le groupe J.!!...S!. se prononoe toujours [~anl 

je ne veux pas [;anvf re1.] 

je ne le veux pas [~anhvtra.1 
o'est que je ne veu:x pas ••• G~1:s,~5dnvpţ>a, ... ] 
o •est oe que :1e ne veux pas [sl.Sk<15anv,ipa. 1 

- le groupe .i1.!..,!!l se prononoe toujours [~t~J 
:1e te montre [Jt?>rno:btoJ 

jetele montre C~bhmo;tRo1 
o•est oe quo je te montre [s~5KHt.Amo:tRoJ 
o•est que je te le montre es~K.c}dt~hmo ·tR0 J 
je te demande [ dtadma. : d. J 
,re ~ l.8 <l81118.ll<l6 [ d l.~1 d b m L~ . d.] 

o •est oe que je te demande [~~51<.d~tbdrnci,: d.J 

o'est 9,ue :1e te le demande [s~K.2l,;ic1lldamci: :d] 

- 11 en est de m~me des autres groupes eyant le monosyllabe ].! 

en deuxUme poeitions ne te [nh J , ~ [ mtc1JJ • 
ne te fâohe pas! Cnlota.jpa.] 
ne te d4p4ohe pas I [nbd,e~f.:~pa..J 

- le groupe oe que se prononoe toujours [SKaJ 

oe que je demande, c•est 

CsK~jd.~ n,µ: d. /s~ ... J 
J 
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oe gue je me demande 1 o•eat ••• 

[si<b,5"m d.~mQ. : d.. /st.-• . . j 
I 

o'est de que je ma demande 

[ s~s1-1.c5~ rnd~m a.:dJ 

oe que je te demande 1 o'est ••• 

[ SK,\jb dmO: : d/ sţ, . . . J 

o'est que jetele demande 

[s~~s>3t-;>ld.s)mâ;:d, J 

1. Loraqu'on parle vite, dans une oonversation moina soignle, 

l• a instable de.;!!, au oommenoement d'u.ne phrase, quoi qu'il ■oit 

en syllabe initiale, ne se prononoe pas et par oonalquenb on n'enband 

que 1;. 
Jrxempless 

je veux [ jY/ J 
je donne [ 0d:in J 

je rappelle [5Raţ!.l J 

je m'appuie [5h-lap1i J 
je VOUS en pria [ 0vuzci.rRi] 

je veux partir [ 0v1raR.j:.i: R.] 

je gagnerai. [ 5~a~tte 1 
je bavarde [ ,jbavarid..] 

2. Quand .;1! est su1vi d'un mot oommenQe.nt par une des oonso.nnes 

s111vantes1 1, ~• ~, !, ~' t' 11 se d~sonorise, par asaimilation par

tielle, et tend vers le timbre def. 

hemplesz 

je trouve [~HlRu :v] je fals [~~!f~ J 
je tâohe [~)j:-~ je f1!e Cf.ă)~il J 
;1e pense [~}~~o.,: s 1 ,1e sers [ (~)!s~: R..1 
je peu.x [ (j)Jp; J je sais c,~)5st-J 
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it• oe.ase [ '4) ~K,g. : s] 
j1e oonnais [~)~K;)Q i.J 

itt oherohe [~~tR) l 
j1e obapge [~) ))â: :j ] 

Graphies repr,sentant leg, inatable 

1° Bn rigle gln4rale, le a, inatable eat reprlsan t par wi !. 

auivi d'une voyelle ou d'une seule oonsonne. 

hemplesa 

avouemeat [avumci.J 

seoouement [s~1<.UtnQ.] 

ravenir [ RcW hi ·. R J 
redemand.er [ro,dfa)made 1 

Reaarguea Dans las mote oommanQant par l a oonsonne §. et pourvus 

auaai du prlfixe re- ou de-, mal.gri la double oonsonne qui suit la 

vo,-elle !,, on prononoe oelle-oi oomme un~ instable . 

hemplesa 

dessous dessus 

[d~suJ [d.3sy] 

ressort~ ressdoher 

6Rc1S:)Bati : R] [R~se5eJ 
resserrer ressentir 

CB.~S~Et J [R~Soti : R.1 

ressaisir ressembler 

[R~Sf~ : &] [R„sO:ble J 

reesauter ( se2 r essouven1r 

[Rc1sole] [ !3c)SUVni ~ R :J 

Dans quelquea oas seulement la graphie .!. dans le oontoxte men

,1onn4 se prononoe 1' ouver1a ressu;,er [R.~s~ije 1 

rossuoiter [R.~s_y5ile] 

J. La graphie â_ dans oertaines formes du verbe~ 1 la 

premilre personne du prlsent de 111ndioatif, toutes les personnes da 

l'illpartait du mbe mode, la premilre personne du pluriel de 1'1ap4-

rat1f, le partioipe prlse~t. 
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F:xemples1 

nous faisona je faisais 

[~a+ozţJ 
tu faisaie 

[nuhzo] 
faisons 

Cfaz.o J 
faisant 

[fc,z.ă.] 

[ tyf az,g] 
i 

11 faisait 

noua faisions [ t l faz 1.1 

[nu fa2.jo J 
vow, faisiez 

[vu.fz,z.je] 

ils faisaient 

[1l+()Z~] 

Il en de mhe des motaz 

bienfaisant [ bj lfaz, â: J 
bienfaisanoe [bjifazGt:s] 

faisan [f az.OJ 
faisander [faz.<ide1 

faisanderie 

4. La graphie .Q.S d.ans le seul mot1 monsieur 

LA VOULIJr I 

[fai;<id.Ri] 

Cmasj~] 
' 

c•est wie voyelle orale, ant4r1e11re, tras ferm4e. Flle ales 

m~m9s oaraot4r1at1ques que la voyelle oorreaQondan~e du rouaain, de 

aorte que sa prononoiation ~e pr4aente auoune diffioultd pour les 

loouteurs roumains. '?end.ant son artioulation la bouohe est presque 

ferm4e, la langue appuyde oontre lea 1no1sives inf4rieu:.:oes et les 

oommisures des l~vres bien 4tir4es. 

Malgr4 la reasemblanoe, voire l 1 1dentit4 qui existe entre la 

voy~ll• fran9aiee et la voyelle roumaine noua attirons l'attention 

sur le fait qu'11 faut bien obaerver le m4oanisme de ·•on artioula

tion oar, o•est lA qu'on trouve les 414ments indispensables pour la 
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pronono1at1on et 1D.pl1o1teaent pou.r la oorreotion de la voyelle an

t4r1eure, arrondie, ferm4e ll [z), voyelle qu1 n'existe pas dans le 

97stl■e vooal1que du roumain. 

D'autre po1nt d.e vue 11 faut rent.enir auas1 que la vo;relle 

tranoai•• par rapport l la voyelle rowaaine a, dans tous les oontex

tes, lea mtm.e partioularit4• artioulato1rea, en oe aena, qu'en posi

tion finale elle ne se transforme jamai• en appendioe vooallque (oanme 

11 •• puse en rownain dans lea mota du t;rpea 

R9l!! [~om~] .fW!! [d.~em~] 

hoţ;1 q\ţ>tş~] ~ [ceRn~J 

lhl pos1tion 1n1t1ale de mhe, le! ne se laisae jamais pr4-

o4der par un iod, oomme dans les 11ota roWRaina 1 

!as [iimnJ 
~ [iintR-ăl 
1ntonat1e [,iinlonatsje J 

Attention dono l ne pas dissooier 1'11n1t1al formant una 

a7llabe purement vooallquea 

101 [i-siJ 

,mase ti-ma:5] 
ipapte Ci-naţt J 
imiter [i-mite. J 

[i- p!ZR~] 

1nan1Jll4 [i-nat1ime J 
ina2er2u Ci-naţt~s~J 
1imorant [l-ţoR<i J 
1ne!J:?;l1gu4 [i- l\f-1<.SţliKe] 

ine!J:?l!oable [i-MKS~li1<ablo J 
1nexorable Ci -ne.~s;">Rablo J 

1ne::dste.nt [i- nl.~2ista] 

La voyelle ! a .un seul t1Blbre et fait partie aes voyelle• es

aentiellea du aystlme vooalique fran~ais1 elle a un rendement tono-
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tionnel tr~s 6levd: 5, 61, La voyelle ! rdalise des oppoei~ione phon,

tiques e t phondmiques A la foia, ave c la plupart dea voyelles f'ran

<;aises: 

Dans la sdrie des voyelles antdrieures l'oppoaition peut 

porter: 

a) aur le degrd de ferme ture: 

1 !. ~ 

lit les ~ 
[liJ [!eJ [lf,] 

nid ~ nait(il) 

[ni] [ne,] [ni] 

Bi !!!!!. ~(11) 

[si] [se] [s~J 

fil(il) f'de ~ 

[fi] Cte] [fa] 

di t(il) .9:!.!. dâs 

[di] [de] [dt-] 

b) sur la partioipation ou la non partioipation des 1avres l 

1 1 artioulation: 

1 l 

ill [li] lu ~J 
ai [siJ !.!! [ sxJ 

!Y:-9. [ ni] B!:! ~] 

riz [ri] ~ C.r.µ 
o) aur le point d'artioulations 

1 .\! 

s1 Csi J !fil!!! [su J 

ill [li] loup [lu1 

~ [ ni J ~ [n~J 

ili bfLl poux [pu1 
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Parm.1 les grapbies qui reprfsentent la voy-elle ! on retient 1 

- 1• .212. CpiKJ ville C vil 1 
aix Csis] Ji!isoine [~isi h 1 

~ [d.is] vitrine [vil~ih l 

- I• !!!I! Cm 2is] b&rorame [eRoismJ 

».art [naif] Mliootd• [ehl{oid 1 

ne [ ilJ p;iter C~ilel gu'il fit C~il-fi] 
abime CabimJ abimer [abime] gu'11 vit [ Kil vi] 

- l' o;role [si1do] gl;ro&rine [~lise ~in J 

hYl>nose [i~no : z. J clmamig,ue Lil.il'la miK.] 

Re11arg,ue1 ne naealizez pas les graphies .!,B ou ~ suivi es de n ' im

porte quelle voyelle ou de la mhle oonsonne nasale Bou s 1 

image Cirna : ~J 
!maser bima~e J 

im!Y5inaire Cimj~in,: R] 

1.mmerser 

immi~er 

1.mminent 

!.ea! [1'ne] 

1 Wl O &AC, [ ;h..)S~ ] 

innooemment Cio~sarnâ] 

inadhuat 

inaptitude 

inattention 

1nappl1oable 

1.mmense [imâ: : s] 

1.mmobile L.m;')bil J 
1.mmobiliser [ i m~bihz.e l 

[im t-li!~e] 

[imi~Re] 

liminâ:.] 

innovateur [ in:ivatoe: R. 1 
J.nno,va td Nl ( · 11 ;) V .a~ jc'.~' ] 
innombrable CinobR.a.blo J 
[inadeKwa 1 

[inap-lidrlJ 

[inatâs)o J 

[ina.fli1«~bl o] 

Il est l mentionner que les mots suivants prdsentent deax pro

nonoitions (aveo voyelle oralei!-• ou aveo vo;yelle oralo- nasale 1 

i-) I 
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/[ i- mO: 1<ablarnă. J 
immanquablement L_ [ ~- m&Kablamă. J 

La voyelle 1 apparait en syllabe aooantude ou 1naooentude 1 

ill [i'siJ 

Mpi [Ke
1
pi] 

interdi [Hifi'd i] 

niche ['ni) J 

f n tip;ue [ta'ti5 J 
mastique [rna!.'tiK. J 

iMal [ ide 'al J 
dîner [di'ne J 

liguider [ li KÎ 'de J 

vivifier [vivi'fje] 

Remarquez que la voyelle 1 m~me an position inaooentude a una durde 

assaz longuas 

121 C1si J 

initiar [inisjeJ 

timidit~ [t,imidi-le] 

st:ylistique CstilistHI. J 

Fn syllabe aocantu~e, ferm~a par una des consonnaa allongean

tes, la voyelle 1 deviant longue: 

fil I pire pic I pire 

[pi J [ ~i: R. J [pi1<] [ ~i : R] 

vie I viva ~ I vive 

[ vi J [vi:v] [vit J [vi : V] 

gui I guisa guide I guise 

[~i] [gi:z.J [3id] [~i IZ j 
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L'alternanoe !(berf) / !• (long) aooompagne l'opposition mas-

oul1D/f4minin dans toute una stfrie de noms e~ d'adjeotifsa 

I!! I vive !!li I ~ 
[vHJ [vi : V] [mi] [rni , z.] 

aotif I aotiye P.W I prise 

[ai<t.if] c.~Kti:V] [~Ri] [rR.i. :z.] 

aportif I sportiT!!I aog,uis I aoquise 

Csp<>Rt:H] [s~;)Rti :V] [a1d] [a~i : z.] 

attentit I attentive prESois prtfoise 

[alatif J [:ala.li: v] [~Resi] [rResi :z..] 

2011eotit I oollec,t1Ie oong,uis I oong,uise 

~ll-11 !-K t. ii ] [1<.::ili1d:i:v] [Koi.?i] [K.OK.i : z J 

Mfme alternanoe dane la oonjugaison du verbe dans le paesage 

d'ane personne l l'autre ou d'un model l'autrea 

11 vit I ile viven~ 11 finit / 11s finirent 

[ ilvi J [ilvi : v] [ ilfint 1 Cil.fi nr ·. R] 

!l lit I 11s Usent 11 dit / 11s dirent 

[ilH J [ilh : z.] [ild.i] [ildi : R.. J 

11 dit I 11s disent 11 fit / He tirant 

[ ild.i J [ildi : z.J [ilti J [ilfi : R.J 

!l Sl:!,it I 11 auivent 11 f'ut / 11 .t\:rent 

[ilE.~i J [ils~i , v] [1.UyJ [illy : R J 
je vis I que je vive 

[~~vi 1 [ l(.~~c)Vl : V J 
tu vis I que tu vives 

[ lyvi J [ '<~tyvj : V] , 
1J. vit I gu'il vive 

[ilvi J [Kilvi : v] 

Dans la oonjugaison de oertains verbe&, dans le passage d'une 

personne A. l'a·1tre, A oauae de la modifioe.tion d9 l'entourage phon&

tique, la vo;relle ! ohange de timbre, 
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a) elle se transforme en iod - dans les f orme& verbale• o~ 

la dleinenoe est sonore et le ! se trouve pr ,o4d4 par une seule oon

eonne pronono4e , 

Ooapareza 

j'4tudie 11aia nous 4tud.ions 

[~byd.i.1 [nuzetyd..)oJ 

tu ltudies vous dtudiez 

[ t~et~d.i] Cvuzel;t:c:lj~J 

j'aper&oie noua ap2r&oions 

[~a~ResiJ [t,uz.a~Res10J 

tu ae2rdoies vous a22rdo!,ez 

U,ya~ResiJ tvuUrRe.sje] 

b) elle ee laisse doubler par un iod - dans le oe.a des ver -

bes qui oontiennent dana leur radioal des groupes oonsonantiques 11-

quidesr le! se trouve pr4o4dl de deux oonsonnes pronono4es da.ns la 

mfme syllabe (kr, pl, tr, eto,) et suivi d'une voyell e pronono4e 1 

orier [KRijeJ , pleir Cţliie] • prier [rRÎJe.1 • 
Remarquez l'alternanoe ! - .!.ii, dans la oonjugaison des verbes 

mentionn4s, dans le passage d'une personne A 1 1 autre : 

il• orie I nous orions je 2rie I . llOUS pri..Q.!!.! 

[~ai<iai] [1'\lJKRijo] [~apBi J [nu~Rijo] 

tu cries I vous or1ez tu pries I vous 2r1ez 

[tJ'.KR.I J [ VUf<.Rije] L tf~RÎ 1 Cvu~Riie J 

je plie I noua plions je trie I noua trions 

[ ~aeli ] [nu~lijoJ [~lltRiJ [ hUtRiiO ] 

tu plies I voua 1211ez tu triea I vous triez 

[t~~li. J C \JU ~li 1e. J [-l~tR.i] [vulRiîe] 

Il en est de m~me de t one les mots oa l a voyelle ! se trouve 

dans des oontextes semblables a 

oriant [ RRijă.1 

oriard [i<.Rija: R.] 

Cd. 581/ 974 Faso. 5 

pliant C pi ij ~] 
d~12l1ant [derlij5J 
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LA VOYB'LLR OU 

o•eat una voyelle orale, post&rieure, tras ferm4e. Au po1nt 

de vue artioulato1re elle pr4aente les m~mes oaraot4rist1ques que la 

voyelle rownaine oorrespondante. Pandant son artioulation la langue 

eat retir4e en arrUre et les Uvres sont bien projet4es en avant . 

C'est una voyelle A un seul timbre oomptant oomme voyelle es

aentielle dans le syst~me vooalique fran9ais. Le rendement fonotion

nel en est just1f14 par la fr4quenoe de eon utilisations 2,7%. 

La voyelle .l! r4alise des oppositions phond~iques et phondmi

ques avea la plupart des voyelles f'ran9aiseas 

a) dans la s&rie des voyelles post4rieures elle s'oppose av.x 

voyelles 2 fermi et ~ ouvert1 

I 

poux 

4Y-1 
poule 

[~ul] 

~ 

[mul 1 

I 

b) dans la sdrie des voyellea tr~s ferm&es, la voyelle y r6a-

11Pe des oppositions aveo les deux voyelles ant4r1eures ! et z i 
.!:! I ! I z 

loup ]:.1..1 lu 

[lu J [li 1 lliJ 
~ !!2!.! ~ 

[su 1 [ si J ~] 
~ ~ lli! 

[nu] [ni J [ny] 
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[ pu: R.1 4-LE-l 
Les prinoipales sraphies qui repr~eentent la voyelle ~ aont 

les suive..ntes, 

- .Q.ll I ouvert [u-vt : R.] , outre [ 1.d:.Ro1 , foulard [fula ~~], 

bouton [butoJ , olou [ kluJ , ~ ~. 

- oll dans le mot ou .l..Y.J . 
- od , godt f.ş..!iJ, orodte [ l<.R.Vt.] , oodter [KUte1 , 

godtar [gute), sodler [sule]. 

- .!2!! dans le mot saoul [ c..u) , orthographU aussi aveo ~ 

sodl [su] • 

- aod dans les mota I aodt [ u J e t aodter [ u te J . 
La voyelle ~ peut apparaitre aussi bien en position aooentu4e 

qu•en poeition inaooentu~e, 

godt ['@uJ 

~ ['Rut] 

dcoute I [e 11<ut] 

vouloir [ vu •lwa: R. 1 
godter [3u, le J 
dooutez t [c.K..U 1\:.e 1 

Bn ayllabe aooentude, fermde par une des ooneonnes allongea.n

tee la voyelle !! deviant longue. 

Oomparez, 
joue I jour 

~ [~u : RJ 

!'.2.!! I ~ 
[fu] [fu : R. J 

221! I 2.2.!!!!.I 
[KU] [~u :v] 

E.Q.!! I trouvel 

[tR.u] l.~1 

La m«me alternanoe de quantit4 aooompagne, dans oertaine ver

bea, l'opposition de pereonne et de nombres 
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je bO!.Y58 [~a-bu:~J I noua bO!J,fjeOns Cnubu~oJ 
tu bogges [t~bu:~] I vous bO!:!fi8Z Cvubu~e] 

je oours c:i~k.U:R.] I noua oourone LnuKURoJ 
tu ooures [ -C~RU:R.] I vous oourez [\/\JKURe] 

je trOBV8 C:i~btv:v] I noua trouvons CnutRUvoJ 
tu trouves [ t~tRU :y J I vous trouvez [ vut.R.u ve J 

Lorsque la voyelle !! est suivie d'une autre voyelle pronono4e 

et pr4o4d4e d'une seule oonsonne pronono4e elle change de timbre se 

transformant en eemi-'V'oyellet 

Oompareas 
ol\ I 2.1& joue I jouer 

[u] [wi] 4Y-] ~] 

fou I ~ loup I ~ 
Uu1 [.fwe1 .cw [1weJ 

Rema.rquez l'altornanoe voyelle !! / semi-voyelle ~ dans le pas-

saga d' una personne ! l'autre pandant la oonjugalson des verbos aui-

vantss 
.!! I ~ 

je ;joue [ ~a~u] I 00118 jouona [n1.15w;) 

tu jouea [ty~u] I voua jouez [vu5weJ 

je loue [~~lu] I noua louons [nu1wo1 

tu loues [~lu] I voua louez [ vulwe "1 

je aeooue [~3s~KU] I noua aeoouons [. 11us~ KWO J 

tu seoouea ~ttszi11.u] I vous aeoouez CvusbKWe J 

La mt1me voyelle .!,! pr4o4d4e d' un groupe oonsonill1tique llquide 

(et pronono4 dans la mame syllabe aveo la voyelle) et su.ivie d'une 

Yoyelle pronono4e ne subit auoune modifioation de timbre: 

Oompareza 

lli!! [Rlu 1 I olouer [ idue) 

m!! [tRU] , 
trouer [tR.ueJ I 

proue !: ~!3.IJ 1 I erouesae [~t:tue..s] 
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LA VOYlfLLlf U 

C1est una voyelle orale, antdrieure, rond.ie, trAs fonfe. 

C'est U.DB voyelle A un seul timbre, oompood a9 t r aita a.rtioulatoires 

appartenant A deu,c autres voyelles fermdes, notamment aux voyelle ! 
et .!:!· 

Par oonadquent,pour prononoer oorreotement le z, 11 faut pla~ 

cer la langue contre lea dents inftSrieures (dans la prononoiation r -

qu.lae pour la prononoiation de!) et projetar bien les lAvres en avant 

(oomme pour la prononoiation de ~).Afin d'dviter la d.iphtongaison pen

dant la prononoiation de oette voyelle - oe qui arrive d'ailleurs as

saz souvent dana la prononoiation dea looutours roumains, on do:l.t se 

garder de ne pas relever le bout de la langue de sa position da 

dtSpart. 

Pour developper l'agilitd de la langue et la mibilitd des l~

vres, fair.es das ex~roioes en passant de! A z et de~ A z· 
a) Fartez de i et al.longez las lE\vres sans ddplaoer la langue: 

i-z,1-z,i _...,..l 

b) Portez de!!• Maintenez les l~vres dans la m~me position et 

avan.coz r apiuement le bout de la langue contre les inoieives inîdri-

aurea: 

Q - z • .!! --z •!! 

Exeroez-vous ensuite sur des mots qui oontiennent oes voyel

lea. Faites prdcdder lee voyelles 1 et !! et respectivement z,d'ebord 

des consonnes labio-dentalee, b1lab1ales ou sifflantea, oonso?l.ll8S qui 

n'exi~ent pas la ddplacement de la langue. 

lrxemples1 a) ~ I 

[ti1 

dit(il) / 

[d.i] 

lli 
Cb1l 

I 

b) 

.E.2.l!! / ~ 

I:.bu1 [bJ'1 
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!!! I fil! .!!2.9.!! I !.Y 

C sil [s~J [su] W.J 
fil(il) I tut(il) fou I !!!!(11) 

ill 141 [.ful [fy1 

Oontinuez en rdp4tant des mots qui pr4sentent le voisinage 

d'une liquide et do la voyall• !I 
a) ll I l:!! b) loup I !!! 

[li] blt] clu J c.h._1 
riz I ~ !:2.1!!. I !1!.!!. 

[Ri1 [ R;' j [RU] [Ry] 

m I orl.l oouroig / ~ 

Ciiei: J ['l..R/ 1 [1./.liR.U] c~1.1~1J 
· Fxeroez--vous fina1ement sur des mots oontenant plusieurs 

voyallea A artioulation rapproob4e de oelle de la voyelle z ~e mdme 

qua differents typas de oonsonne. Surveillez attentivement la poai

tion de la langue ainsi que la poeition des l~vres. 

l'xemples 1 

subite oulminer oul ture 

[s~bit] bK~1rnine] cK~1tr R.l 
subtil.!_ ourioeitd ooupur.!_ 

[~~btil] C,KţRJ02d;e] CKU~~ : R.] 

futile multitu1.e tournure 

I: f~bl J [m~lht~d.] CtuRnf R.] 

La voyelle l apparaît oomme t~rme oppositif eesentiel (sa frtf-
' 

quenoe dans la disoours est de 2%J dans le syst~me vooalique du t'raL
< 

9ais. Elle s'oppose au:x dewc voyelles tr~s fermda ! et ~• ie mGme qu'! 

la voyalla antdrieure, arrondie, fermtfe t· 
Exemples: 

! I l I .!! 

ni [ ni 1 !!.\! b.l!ţJ ~ Cnu] 

mie [miJ m(l CmyJ ~ Crnu] 
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pia [ pi l .PJ! ~] poux b.f\LJ 
'vis lhi.J Ej! lbţJ boua C bu] 

! I l 
deux [dp J du [#1 
noeud ~] Dl! [nţ] 

~ 4J-) ~ 1.pţJ 
feu cJin ~(11) lEţJ 

Ne faites pas prdceder le z , eurtout oelui qui est au dlbut 

du mot, du son i· 
Pour vous d6barrasaer de oetta faute, abaiasez la langue et 

avancez-la 1 

uaine [vz.ih] utiliser Cţliliz.eJ 

usable L~z.ablo J ult~rieur [~\te~joe~ R.J 
usuel Cyz.~~1 J ultimntum ~rtimat:lro] 

ulcAre [ţls~:R..1 usurpateur ţ2ys.pa.:tre:R] 
urbain [ţR.bl 1 ~ [• ţgo] 
unittS C:tnite 1 Ursule C:y&sţl] 

.!:Y&2!! [~nj o] Urggua.y ~7'Rţg~] 

Lee graphies qui repr~sentent la voyelle l. sont les suivan

tes z 

- ~ l ™ [yze], usuel [yz.~e.11, futur [fytr gJ, murmure 

Cmygroy11~.J ' tumulte [t7m;tlt] ' structura c~d:,RyK.ty :R] • 

- ~ z dt1 [dy], fut(il) w . sdr Csy: g]. (nous)~ Cfym] 

- fil! : -~ b.:ţ1 , (j)~ ~ • (tu)fil:!!!_ h.µ , (1l)eut ~ , 

gageure Csa.~H:R.J , mapgeure Cmo~t R.1 

- etl z (qu'il) eut f.~_1 , (nous)eu.mes C:ţm], (vous)eutee C. yt1. 

La voyelle ! peut apparaitre ausei bien en ayllebe aooentu~e 

qu•en syllabe non acoentude. 
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[ '31t.y] 

[fy'iţ:rd 
musique 

mutual 

lutter 

I 

eul ture [ 1<.yl t.y: R, 1 
murmure [ m-yR,'m~: R,1 

[ my'z.iK] 

Cmy't~i.l] 

ClrteJ 
h a;rllabe aooe ntu4e • ferm4e par Wl8 des consonues allongea.n

tes l• ! deviant 1011g. 

Ccaparezi 

!!!Y.!. Crntl1 / ~ [my:R.] ..1..1!1?! ~1 / .J.!!M ~] 

~ [dyn] / ~ [dţ:R] ~ ~] / 1-.!!5!!. ~] 
bulle [byl] / ~ ~] ~~]/ rn!, [Rţ:z] 

L'alternanoe z bre!/ z 1011g aocomp~e l'opposition de genre 

dana les adjeotifa du type 1 

co~us [1<.otţ J I oonfUse [1<,oty: z. 1 
perolus Cpi&isly] / percluse [f H.\<.1:ţ :L] 

Il en est de he pour certa.ins verbes dans l e passage d'une 

personne A 1 1 an tre a 

z. I z.: z: I ~ 

11 e11t I 11s eurent j'u.se I nous usons 

Cil)"J C ihţ' g_J ~] tnv.191;:0: J 

ll...!:.e<;ut / 11s re9urent tu uses I vous usez 

[ilR~;iJ [ilR.asy : R..1 ctx,r: z.J [vuz.yz.e J , 
11 v4011 I 11s v4curent j 1 aoouse / nous acousons 

[ilvew..yJ [ilvelly : R..] [~a"~! z.] [huz.a1<.ţz.01 

11 voulut / ils voulurent ,S_J\Oouses / vous aoousez 

[ilvuly] [ ilvu l_y: R J [tyal(y !Z) [vuzallyz.e.J 
t 

Loraque li!l To,"elle !. est preo4dee d'une seule aon9onne pro-

https://biblioteca-digitala.ro / https://unibuc.ro



- 89 -

nono4e et auivie d'une voyelle pronono4e, elle se transtorme an aelli-

voyelle [~l• 

Oompe,resa 

lm I butie i1• s9ie I noua suont 

[by] ~1 ~] [nus~ol 

!!! I !!W: je t9ae I noua tuons 

~ ~] ~1 c~ut~o] 
~ I nu!e tu sues I vous suez 

~] ~l [tţsy] [vusyeJ 

Pr4o4d4e par un groupe oonsonantique 11qu1ds et au1T1e d'1m1 

vo;relle pro nono de la voyelle z garda son timbre a 

fluor [fly:)~1 1nfluenoer [ if lyciseJ 
fluat Cfl~t-J oonfluer [Kăflţe J 
influent CUiy ci] oonfluenoe Ci<.o{Iţâ:sJ 

Pourtant, de.ns une oonversation plus rapide, dana le•'

oontexte, la voyelle z peut se transformer an sem1-voyellea 

1'lu1dit4 

influent 

[tlyiditel 
[tffyaJ 

, [H~idite J 
[i;fl~o.J . 
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Ll!'S VOTI!'LLlrS ORALO-NASALRS 

Le tran9ai• poss•d• quatre voyell•• oralo-naealee, dont tro!• 

eont de• phonames a~.~.~, lr quatri,me ~ eat oonaid4r4e de noa ------------~ joura, et l j11Ste titre, oomme une variante phon4tique du phoname f. 
Le rffnd.emenb fonotionnel dea troia voyellea oralo-naaalea A valeur 

plun41Jique eat uaez grand a ~ • ''""' ,2 a 2,4%, L = 1,~. La voyelle 

oral ... naaale ~ ne a' oppoae qu' l une seule voyelle oralo-naaale, l la 

voyell• ! et aon rendement tonotionnel est extr,mement taible - o,_59'. 

Parai lea quelquea oppoaitione phon4tiquea et phon4miquea qu'elle r4a-

11H on rebienta 

brin [b~iJ / Rrn (b~J ~ (c!p / d'un [d.ciJ 

!!A (10 / l'un [lre] empreinte [§fRţ:t]/ empruntef [?fR..oe:tJ 

Le point de d4part dans l'e.rtioulation dea voyellea oralo-

naaalea est orfert par les voyelles orales oorreapondantes,l savoira 

Q:, (poat4rieur) ~ 

.2. (fermd) 2. 

z. (ouvert) I 
.2!. (ouvert) ~ 

Par oons4quent,- pour prononoer la voyelle oralo-nasale ~ la 

bouohe eat ouverte, les 1,vres sont 14g~rement projet4es et la langue 

••t dans la minie position requise pou.r la prononoiation du ~post&

rieur. Le voile du palais e'abaiase et permet le passage de l'air par 

lee foasea naaalea. 

hemplua grand [jR..a,J , paon Cpa.l , ™ [şei,] , ~ l.d.o,J , 

prendre CpRB:si€eJ, entendre [ctt~d.,R.,J. 

Pour obtenir une oralo-n~sale ouverte, post4rieure oorreote 

11 faut partir de la voyelle orale g., post4rieur, relever le voile du 

palaia et laiaaer une partie de l'air expir& s'dohapper aussi par le 

nes. Paaaez dono de la .voyelle orale l la voyelle oralo-nasalea 

~ g,:: 
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Passez ansuite des mots oontena.nt la voyelle orale l dee aota 

contena.nt la voyelle oralo-nasalet 

~ ~ MS ... R.!PA 

~ ~ ~ ~ 
las lent gras grand 

Clo.,J Cla.J ~~1 ~1 

Pour prononoer la voyelle oralo-nasale ferm4e, poetbieure 2 
les l~vres sont projetdes e t arrond.ie e, la langue se trouvant dane 

une position relativement intermddiaire par rapport aux poa1t1ona 

raquises pour la prononoiation des deux varia.ntes ore.las i2 ouvert 

et ~ rerm6. Le voile du palais s'abaisse de aorte que l'a1r puse 

aussi par les rossas nasalea • 

.B'xemples: !?.!2B [bo] , jonc r@ t ~ [fa.O]' ~ ~. 

~ [botE<], oompter u.Ole] , ronron [g.o R.o] , 

bonbon (bo bol . 

Exeroe z-vous â prononoer cette voyelle en partant de la voyells 

orale !ermde 

~ 2 .Q -.2 t .Q. -.2 t .2-

~ - bon lot !2BI!i 
[boJ [boJ UoJ noJ 

tOt ~ ~ sot ... .filill 

[to] ctoJ cw csoJ 

Pour prononoar la voyelle oralo-nasale a.ntdrieure, ouverte 

t la bouche, la langue et les 1avres se trouvent das la pos1t1on 

requise pour la prononciation de la voyelle orale~- Le voile dQ pa

laie s'abaisse laissant passer 1 1 1'11.r par le nez. Il faut se garder 

de nasalisar trop oette voyelle qu1 pourrait ~tre oonfondue aveo la 

voyelle ouverte poetdrieure f . Afin d 1 4viter oette dventuelle faute 

11 !aut garder la bouohe ouverte pandant toute ·1a production du eon. 
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:B'xemples1 !.!!! [vi:,J, !'fil::E! lf.il, pain ~• ~ [dî;J , 

feindre Cfi;d...Ro], peindre [pţ'.;c:lRo], maintien [ m'tt)!J 

Exeroez-voue A. prononcer oette voyelle en partant de la 

voyelle orale, antdrieure, ouverte ~: 

It 

Passez ensuite des mots contenant la voyelle ~ A. des mots 

oontenant la voyelle oralo-naeale correspondante1 

dais - gm ~ ---- ~ 
[d.,~] (d,~J ~ ( ·t,i] 

paix ---.. pain lait -- lin 

~ Cf2LJ UkJ ~ 

Pour prononcer la voyelle oralo-naeale antdrieure, ouverte, 

arrondie ~ la langue et lee l~vres sont dans la ~osition requise pour 

la prononoiation de la voyelle ouverte 2!!· Lfl voile du palais est 

abaissd de aorte que l'air est e:xpird aussi par le naz. Faites atten

tion l ne pas oonfondre la voyelle oralo-na~ale ~ qui est arrondie 

A la voyelle oralo-nasale f qui est doartde. Dans oe but prenez garda 

â l'allongement des l~vres • 

hemples1 .\!B [~) , .lll:.\!B [bea?] , ddfunt 

emprunt a ~ , emprunter 

voyelle orale~: 

[d.ef~J. 
[ap&\Ete] 

parfum 

Respeotez la mdme prononoiation dans les oontextes offerts par 

las mots suivants1 

.\!B [&J ~ {J?&ceJ 
~ 1i, ddfunt Cd.e(oeJ 
d'un L4siJ 11ar:fum (paR.:f&] 

~ 'C oKciJ empr1mt [apR!EJ 
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Les graphies qu1 reprdsentent las voyelles oralo-nasalea a>nt 

peu nombreuses, 

l, La voyelle oralo-nasale S!- est reprdsentde par lea grapbieaa 

l [;;.,.,,] ,, - am+ oonsonnes ampou e ~ 

o amper C Ko.peJ, 
ambulant 

tambour 

- am+ oonsonne, oanton Ckcil.Ol, ™ [â'., ·. 5], sandale [sa.ndal, 
sanotuaire [s01<.t~~ : R.] 

- em + consonne: emporter [ă.pJRteJ , temps [ta) , 

~mbler [sâbleJ ' membre [mobRo] 

- en + oonsonne1 enfant ['ăfci.J tandre [to:dRoJ, 

densit6 cdi:.site], sentinelle tsâbndJ 

Remarquess 

&) La graphie ~~ finale se prononoe ! dans las mots da t;ype1 

examen C~zam!'.J europden [iR..:>~eiJ 

doyen CdwajiJ p:yrdnden C f jgenegJ 

moyen C mw.3jfJ Agen [• aJtJ 

Pa.rtout ai lleurs le - en final se prononoe ~ ouvert suivi de la oon-

sonne nR.sale .• !! C: ~ • 
dolmen (d:>l mtn J l;y:ohen tlit~!J :J 
abdomen cabdJmt.nJ b:rmen C im~n] _ 

o,-olamen [siKla.m ~n J f!iluten C~lţtE.nJ 

si;1dcim~n Cs~e.sim~~1 pollen C ~:::ilu,J 
-V 

Le mttme grapbie A l'int6rieur des mots se prononoe §. dans 

les mots d ' orig~.na savante ou dtra.ng~re s 

pensum [ ~isJtn J ben;Jamin I: bi~ami] 
~13o nda [ e;z;i:daJ 

"' 
pentagone [ pîta<J~nJ 

addenda ~a9lds1J oomp<lndium [K.o~.s.-dj;) m 1 
placenta C ~las Ha] r61drendum J:1:::efeRid::>m] 

mdmento [mem[to) ap12endioe [a~~JisJ 
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.La graphie ,!!!! dans le mot Stendhal oonnaît deux prononoia

tionss [ et f • 
b) Le groupe-fil!! en position finale se prononce toujours ~, la 

voyelle orale~ ouvert suivie de la oonsonne nasa.le ~- Il s'agit des 

mots savante ou 4trangers du types 

~ c~R.tm ;;i Harlem c•aR.\f.rriJ -
~ Ci,~limJ Bethldem ~♦ b~t]Hm ] 

l:i~i:mJ 
, 

[: ~eR)'.z.al t-mJ ~ Jerusalem 

ibidem Cibidf.m] Ma.thusalem [•ma L,.za 1~m j 

.l l'intdrieur du mot la m"ma graphie se prononoe _§ dans des 

mots tele que I 

eempi t erne l [ si'f i t.~Rn ~lJ 
Memphis C' m Hi s J 

NCiremberg (: n ţ R'i b ~~~ l 
WCirtember,r, [• Vf R l lb t R'!:}] 

o) La grapbie !.28 ainsi que la graphie ~ .fil!.a 88 prononce g, , 

paon [ ~] 
~ ~ E !(a,J 

!fil>.B [fO.J Saint-Salina ~ slsci: s J 

2. I,a voyelle oralo-na.sale 2 es t repr1faentde pflr lea graphies 

suivantes1 

- om+ oonsonnes ombre . [o:b~ J , tomber C lobeJ, 

rompre [w~RoJ, 12om12ier b~oµjeJ. 
- on + oonsonne: onole [o:~loJ, tondre b lo:dR.o] , 

fondre [fg;s;l&2l• sondage [soda. =~ J . 

- un + oonsonne ~ l'intdrieur de certa.ins mots savanta: 

12unoh [ ~o eh J , ;Junte [~o: t J , 

jllllfil8 [ ~o~lo] , de 12rofundis [ JepR.;:,făd is J 

Remarguea la graphie -~ en poaition finale se p~ononoe 2..!! - la 

voyelle ouverbe S) suivie de la oonaonne nasale ~ 1 

~ t2lbrn J facto tum Cfa1<t:)t:)ml 
sodiwn C s~dj:lm] orit~rium [ 11'.RiteR.j~rnJ 

maximum tmaK.Sim;:im] compendium [t<o~~dj::>m) 
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minimum rmioim::1m] substratwn C.srb~t&at;?m1 
rdfdrendum [g,efeRid;,ml postoriptum Cp;,stsK&ipt;un 1 

Jait exoeption le seul mot parfum dane lequel la gl."aphi•-~ se pro-

~ nonoe .2! t parfum [ paR.{ci J 
~ ~- La voyelle - oralo-naaale ~ est repr~sent~e par le• gra-

pbiea 1 

- 1n + oonsonne 1 ~ [d.t:: d,,J, pintade C, pitad., 1 , 

intendant [i.ta.d.a,] , brind.111• [i>itUij] ., 
- !,a en posi tion finale I ţ!a lliJ , vin [ vi] , lin ll î] 
- în+ oonsonne1 gu'il vint CKilvi] , gu'11 tint [Kilti:,J 

noua v!nmea [nuyC:: m J , noua tinmea [nutt: m) 

- yn + oonsonna1 !rn, [l'i:KS] , s;ynoope [SÎK:>rJ 1 

s;yntaxe [~î,l:,al{.s) , synohronie [.st-KR.✓ ni] • 

- im+ oonsonne1 oimple [s~plo] , timbre 

p;rimper [~1t.~ 1>e] , important [ Îp:>R.t0:.1 • 
I 

- :ym + oonsonne1 t:ympan [ tlpQ.,J , s:ymphonie Cs'tf~ni] 

s:ympathique [si.ratiKJ, l:ymphatiame [ 1ifatism1 
r i. z-, . - :ym en pos1t1on finale:~ l....lc..k..l 

- ain + oonsonne ou en posi tion finale I vainore [ v ~K R.o J 
' maintenant [mHnii, J , pain C.piJ . 

- ein + oonsonne I peindre [ pi:d Be J , oeinture [ s~t y: R 1 . 

- a1m et eim dans les mote du type1 ~ [d...i;l, !1!!!! [fE:J, 
Amiens \: .amji: : s], !!!,W (! &~: sJ . 

Remarques, 

a) Dans le oa.a du prdf1:s:e ~ suivi de la oo.neonne !!• le franQais mo

derne tend. de plu.a en plus A ne pas nasaliaer le pr4fixe de telle 

faQon qu'on entend,A o~td de la prononoiation traditionnelle aveo la 

voyelle oralo-nasale, une autre pronono1at1on aveo la voyelle orale 

sui vie de la oonsonne nasale t 

immangeable 
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t[ ftnâ:Ka:blo 1 
1mmanquable 

Cimâ.~a:bl2J 

{
[f mallahl a ma.] 

immanquablement I 
[1rnâ:K.a6 amci.J 

b) Le groupe -!!.!!!!. se prononoe [_JlJ dans les formes verbe.lesa 

11 tient [jlhj~J , 11 vient [ilvjlJ 

Dans lea formes nom.ine.les 11 se prononoe (ş:1 
client [ Kljă,J 2at1ent C~ai-J<iJ . 

o) Toutes les voyelles oralo-nasales suivies de n'importe quelle 

voyelle orale ou bien des oonsonnes nasales .2. ou!. redoubldee se d6-

nasaliaent, en principe, oompl~tementi 

™ [am~:R] , âne [a.:n), :faner [fane] 

pla1ne Cph.n] , oertaine [s~Rhn] 1 

~ [bR.yn1, fortune C+-:iRl:tnJ, 
1naot1t [inaizli-f J, 1nattendu [\naladyJ 1 

ammoniao [arn~n_1aK.] , annonoe [anO,sJ, 

ennem.1 r~ n mi 1 I 

~ [b::,nJ ; ~ [::,m]; 

immerp;er Gmig,~e], 1mmobile [im::ib1l], .!.!!a! Cine] • 

Les graphies en + n, em + m, im+ m,toutes les foia qu'il s'e.git des 

prdfixes,se prononoent oepende.nt nasalis~es ~tant su1v1es en mlfuta 

temps de la oonsonne ne.sale en question a 

ennu:yer [ant1_ie] , ~lli!: [ânobli: Rl, emmener [â'mneJ, 

emmap;asiner [Orna3azine J , enne1gement [onE-drno.J. 

Il en est de m~me des verbes suivants, dans lesquels le pr6f1xe na

salis6 est suivi du~ r6sultant de la llaisona 

s'enivrer [să,n1vReJ , e'enhardil.' [.scinaRdi : R..] 1 

s'enherbe,; [sâniR.be] , s'enorgueillir [.sâ'nORŞJCEji: e]. 

Trois de oes voyelles oralo-nasales sont des voyelles essenti-
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~ elles l la 00I111Dunioation,Ce sont las voyelles1 9t, ~, ~ .Elles r4a-

lisent de nombreuses oppositions phondtiques eb pbon~miques A l'in

t~rieur du sous-syst~me des voyelles oralo-nasales de m~me qu'aveo 

les voyelles orales oorrespondantes. En voilA quelques exemples 1 

Oppositions pbontftiques et phontfmiques entre lea voyelles 

nralo-nasales g., et ,2 1 
~ ~ 9- .2 

vent [va] I (11s)~ [vo] 

~ Csâ.J I !!2a [sol 

~I [ta.l I ~I [loJ 
blano CblaJ I ~ [6lo1 
r«foands I [~e~O,J I r~2onds [i.:ero1 

tandre [ ta: :dRol I tondre Cto:dRo] 

Oppositions phontf tique s et phontfmiques entre les voyelles ora-

lo-nasales §. / ,2 / L, 1 

~ a, .2 l 
gant I gond I gain 

[ ~ J 
~ CgoJ ~ 
~ I 1!2!! I ~ 
[saJ [soJ [s~1 

!!!21! I font I ~ 
[Fci] [fg] CflJ 
vent I vont I fil 
[vă.] [vo] CviJ 
temr ~ I ~ I ~ 
[ta.J CtoJ (tU 

~ I ~ I ~ 
[da] [do) CdlJ 

Oppositions phondtiques et pholltimiques entre les voyelles ora-

les et las voyelles oralo-nasales1 
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,V ~ ,V 

a. I Q;, -2 I 2. ~ I ~ 

J!,a8 I pan peau I pont pai.X I pain 

~] 
L _, J 
~ ~ [ ~] 

~ Cp-J [f~J 
~ I ~ll tau:x I thon !!!! I .lliY1! 
[~] [ t,a,,J C.loJ ltol ~ ttiJ 

~ I ~ ~ I ~ Bill I ~ 
Cba..1 Cbă.1 CboJ [b'o) [Ju:l CbiJ 

las I 1m lot I ~ 1ill I lin 

[ 1 a. 1 llct1 lloJ u2,1 ~ UIJ 

La m11me opposition voyelle orale/ vcyelle oralo-nasale dia-

tingue de nombreu:x verbes pandant tout;e la conjugaison & 

I I 
,_, 

,!- ~ 2- Q-.? 2. 

amener I emmener !.ruw: I l,O!}g8î 

[amne 1 [ a.mne] [l::,Je] [lOje] 

laaser I lancer ~ / dom12ter 

Clase J Clâ:s eJ Cg::>te~ [doteJ 

passer I penser rausser / fonoer 

[ pase 1 [pO:se 1 ~~1 CfOşe J 

tâter I tenter 

Ua.le] Ctă.le J 
gâtar I gantler 

rgct.tl! J C~cJ:lc J 

attendre I entendre 

[ata. :el.Ro 1 [a.1..o.:dii,1 
apporter I emporte:-z. 

[d.Q~Rte.] [a.pJR tf;!,] 
I 

Par oona~quent opposez olairement: 

j •am~ne ~ j't.mm~ne tâte ! A ~I 

făd.ll1in 1 [j3.-nu„n] [ la.:tl fltlJ 
~tRte b. ,je tenta lasse I A. ~I 

[3atQ:t) ~_r:)ta:t1 f [cvs 1 [ 1a :s] 
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.j' apporte A 

Cjap~R..tJ 

je logeais A 

[JQb~~ 1 
je dotais A 

C J;)d ~t~J 
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.i • emporte amâne I A emm~ne I 

[5of0Rt ] [am e,n] [a,rnEnJ 

je longeaia tu loges A tu longes 

[~g1oă~1 [t~b:jl Ctylo:Jl 
je dvmptais tu dotea A tu domptes 

Oppositions phon~tiques et phon~miquea entres voyelle orale/ 

voyelle oralo-naaale / voyelle orale su1v19 de oonsonne nasale: 

,Q.fil!. 

bas 

las 

pas 

.Q. 

[~al / 

[ ba.] I 

[~] I 

~l I 

peau [~J / 
~ [,tQ] I 

~ g.. 

oamp 

~ 

~ 

paon 

.Q. 

C Kâ.J 

[ba] 

[ 1a1 

yili1 

pont [ po ] 
~ [il.J 

~ 
I~ 

/ banne 

/ lame 

/ panne 

~ 

[Kan] 

['ban] 

[1am] 

~] 

/ p9mme [ p~m] 

1 tonne Cu J 

~ [~J 1 ™ [soJ 1 ~1 r~J 
~ CboJ / !?.S?,a [bo J / ~ [b'Jn J 

~ 
~ ~ iJ1 

paix [~1 / 
.e!ili f.ţ2lt-] / 

aai t [.§.It] / 

~ nq i 

pa1n f~l 
plein f,#J 

!.!!!! [li_] 

lli [li, 1 

/ peine CpJ 
/ pleine [~] 

I ~ [.av] 

I ~ [Un] 

L'opposition voyelle oralo-nasal~ / voyelle orale suivie de oonaonne 

nasale traduit, dans oertains noma et adjeatifa l'oppoaition de gellt'8: 

Masculin I 

~ ~1 / 
poyaan cp ?jz ă. 1 / 
ohirurgien c5iR.YR.dji,J 1 

aain C,_!)i1 / 

F&minin 

oh1enne [~1 

payaanne C r~jzan1 

obirugienne C)iR;r'.Rjj&O J 
~ [_ll!l] 
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anoien [â'.,sjt] I anoienne [asf·,n.J . 
oe1.'tain [st 12tZJ I oertaine [SER.tl:n..] 

italian [italJ·f'.] I italienne [;taLj.t n.. J 
perieien [paRizjl) I parisienne [p:~jz Îln_] 

r 3 

Boue l'aotion de la liaison, appelde dans ce oas ddnasalisatlon, 

oertains mots oonnaisaent pour laur finale l'alternance vozelle ora

lo-naaale / vo:yelle oralo-nasale suivie de oonsonne nasala. Cette al

terne.noe se manifeste au niveau de la ohaîne parlde 4tant fonotion de 

l'initiale vooalique ou oonsonantique du mot qu1 suit, de sorta que 

tous les mots inanooentu4s terminds par une voyelle oralo-nasala et 

suivia d'un mot oommen~ant par une voyelle ou par !! muet se ddnasali

sent;s 

en un an raooon& 1 
en avant [O:navaJ 

en entrant [anfilRo.] 

en attendant [cinatadâ.] 
Ooaparez: 

a-t-on aimd 7 

[alO/ ~rne J 

a-t-on entendu? 

[ato/a.taciy] 
mb.D O.J:'$f'O.tl 

Cmo f<R\joJ 

A 

UA oertain personnage A 

[ci.s~R..ti:p~R.s"Jna ·.5] 

un ami [~namiJ 
un onole [~na·k 1o 1 
un intrigant [rent.l:R.i3cl 1 
un imprudent [oont~R.ţd2t.J 

on n aim4 

[onaeme] 

on a entendu 

[OnaO..tadyJ 
mon cuai 

[monami] 
un oertain homme 

Mous rappelons que dans certaina oas la naaale o et parfois 

ansei la na.sale [ se ddnasalisent coropl~tement, de aorte qu•on n'en

tend que la vo7elle orale suivie de la oonsonne nasnle. 

l'xeapleaa 

aon em1 { 
[mon ami J 

[ m:)n ami] 
en plein air 
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ton en!ant 

aon examen 

- lol -

{ 
[tonâ.fâ.] 
[ t:1n2i.fd'. J 

[ 50Q e,gza mi] 

[!i~ n e,_gl:aroi:J 

{
~ i"' . ae,şE-cs; Et □ aro1 

un oeptain am1 ,., • 
CJ::s e.&tE.roam 1 

t
,., t~ 

02se.& flo;, ro 
y..n oertain homme ,., ţ 

~R, Etn::im 

Lea voyelles oralo-naaales peuvent apparaître en ayllabe ao

oen~4e ou non aooentu4e. Suivant qu'elles apparaissent en ayllabe 

aoodntude ouverte ou fermde elles eont br~ves ou longues: 

~ g, I .2. I I 

lent / ~ 12.!!6 / lopgue lli / ll.™
[ lo : 3] Cl~J [1~ :j1 [ Jo.J [ lâ.:t J [Ja 1 

dans / ~ ~ / domptel ~ / ~ 

[ da] [dd:S] [do] [do : t,J [dî:J [dl:d] 

~ I !einte 

Uo:tJ 
I pante ™ I pain / peinte 

Cpa:tJ lliJ Cp~:J 4-l1J 
L'alternance voyelle oralo-nasale brave/ vozelle oralo-nasa.1,e 

longne aooompagne, dans oertains snbstantifa et adjeotifs, l'oppoai

tion de genre , 
Masoulin / 

lent ll_ii_l / 
~ lbJoJ 1 

~- ~'.'.,o)] I 
~ I 

[ [ <" 1 
ţeint L.=:...J.. I 

ddfunt [J.e(re] / 

F'minin 

lente [ 18..: t] 
blanohş [6Jo..:f] 
grande [J.R.0-:a] 
loogu• [ JO ;1 
feinte [ f l; ] 

ddtunte [de+&:t] 

La m~me alternanoe aooompagne l 1 oppos1t1on de nombre et de 

peraonne pandant la oonjugaic.on dea verbes du typez vendre, rdpondre, 

!!.a!!:• 
1l vend 

[il vi] 

/ 11s vendent 

[il va:: el] 
Je vina · / noua vinmea 

(j!Wll [nuv ~: mJ 
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11 1'8~ I 11s rendent t;u vina I . vous vintes 

CilR.ciJ [ilR.ă.:dJ ctxvn [vuvt:tJ 

11 r4eond I ils r4J;?ondent je tins I nous tinmes 

(i1Rep0J [ ilR.epo: d J (.~cit~] [nuti :mJ 

11 ro112t I 11s ro1112!st tu tins I ,VOUB tîntes 

CtlRoJ [i11to : ~J [t.yti:] [vutl~ :t] 

L'alternanoe voxelle oreio-nasale brlve / vo~elle oralo-na-

sa!• longue aoooapagne aussi l'opposition de 11ode lnd.icati! / sub-

jonot1t dans les verbes du type1 vendre, rdpondre, rompre, descendre, 

pr4tendre. 

je vands [~avă.] 

tu vends [ tyvâJ 
11 vend [ i 1 vclJ 

il! r011pa [~aRoJ 
tu rompa [ tvR.oJ 

1 

11 rompt [il RO] 

/ l ,gue de vende [Ka~avă, : d] 

/gue tu vendes [Katyvci. :dJ 
/qu•n vende t. Kilvâ :d] 

/gue je rompe [1<.2)~3~0: ţ,] 

/gue tu rompes [1<.aty Ro : pJ 
/9.g'il rompe [1dl~o = gJ 

je r4ponds C~aBe~oJ /gue je r4eonde [1u~aR,e ~o: d.J 

tu dponda Ct~g,e~oJ /gue tu r4eondes [1<,atţRe.~o:d.J 

11 r4pond CdnpoJ /gu'il rlponde [1dlRero : d.] 
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